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Perpauca hoic libello mihi praefari liceat. Si illud „in magnis 
Yoluisse sat est^^ apud antiquos yalde probatum, hac quoque aetate 
valet , in me non minus quadrare credo. Profiteor yoluntatem mihi 
non defuisse: quotidianis vero laboribus distractum prohibuit me 
temporis angustia quominus id quod mihi proposueram efficerem. 

Academiam relinquens laeto animo lis gratias ago quorum 
institutione , usu auxilioque semper summopere gaudebam. Credite , 
yestrum memoria perpetuo in animo haerebit : non facile obliyiscar 
yestra opera yestrisque monitis nisum me ausum esse cum aliis 
ea communicare quae a Yobis didici. 



OBSERVATIONES CRITICAE IN PLUTARCHI 

MORALTA. 



De Garrulitate p. 502. E. Describitar garrali homims 
molestia: aaditoribas semper caret: omnes eam fagiant^ xav 
iv ^fiiKVK^icfi Tiv) xx6^6(isvQLt xav TrepiTrxTovvTsc iv txvt^ dsi- 
vavrai Trpocr^oiTuvTa, T«%fa?^ ava^su^tv xvtoT^ Trxpsyyua^n, Si 
qai (malim enim Tivig^ sive in circalo considentes sive am- 
balantes appropinqaantem vident garralam^ mox sibi ipsis 
migrationem indicant^ ipsi consargant nt garralam effagiant^ 
qaod aliter exprimi non potest nisi xuToTg Trxpsyyvmiv 
ivaH^su^tv. 

p. 503. C. Miror apad Diibneram legi: ixv (lyiV xvelx- 
X)jTxi. Forma est iamdadam damnata: restitnendam xviK- 
AjfT^/, de qua re cf. Cob. Nov. Lect. p. 457. 

p. 504. B. ?S/Jv yi Toi TTovyipoTg ofiiXouviv iTriis^ioTg Ji XP^' 

I 



(TTolg aSo^Ja^x^i^- lacandius est cam pravis liorainibas colloqui 
qui eleganter^ venuste et opportune verba faciant, quam cum 
probis garrulis. Haec graece exprimuntur Sjhov ofiiXslv. 
NuUus locus est participio. 

p. 504. F. i($' Siv 6xv(JLai^€(r6ai (scil. gIovtxC) 3cxTccy€)^ufA€vot 
Kx) h* av 0t^7<rixij ivtrx^potivif^svou Noto vitio scriptum est 
aCp'' uv pro v(p'' av ixvfAX^ea^Sxi oIovtxl 

p. 505. B. *0 SvAA^^ ivsTTXija^s Qrxq ^Airivx^j 0ivov scx) 
v€Kpav. Mutandum xva7rXyi(T6 quod semper dicitur de rebus 
malis sordidisque quibus aliquid impletur : efJLTnf^TrXxvxi contra 
constanter in usu est de rebus bonis et faustis. 

p. 506. F. Multus est noster in demonstrando quam peri- 
culosum sit arcana sibi commissa aliis narrare. Audi modo 
ipsum: tcxv (^h aKslvo^ (cui secretum commisisti) d(j(,oi6q trot 
yivviTXt^ 'StKxiag xTToT^Kxg* xv Vs ^sXTiav^ ^ai^ei (sic enim legen- 
dum puto pro (tcS^^) Trxpxhoyag^ sTepov evpav vTrep (tsxvtov 
mcTTihepov. Significare debet vTrsp ^exvTov tua causa, in 
tuam gratiam. Sed haec minime eleganter expressa sunt, 
neque hoc vult, hominem tacitum in gratiam garruli amioi 
reticuisse arcanum : hoc nec cum sententibus congruit et refu- 
tatur ipso verbo TrtfTT^Tepov in quod recidit tota emphasis: 
tantummodo indicatur eKelvov esse maioris fidei quam tu es. Nihil 
opus est igitur verbo vTrep : fortasse natura est ex praecedeute 
evpavi quam ob rem molestam praepositionem expungen- 
dam censeo. 
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p. 507. B. 

M/xpoD yxp SK XxfJt/jrriipQ^ ^fSxJov kiyrxg 
Tpijfrsisv iv Tiq^ xx) Trpog xuip* eiTav evx^ 

TTvSotVT XV XVToi TTXVTSg, 

Talis nominativus absolatas qaalis hoc loco legitar elTccv 
nasquam occarrit. Intacto metro hanc medelam propono: 

TTpiia^eiev iv r/^, kxv Trpog xvip' elTT^g evx^ 

p. 508. A. ^ovX^iog is o Kxhxpoq erxlpoq et qaae sequan- 
tar. ^ouX^ioq at recte monet Meziriacas matandam est in 
^xfiiog. cf. Tac. Ann. 1, 5 nbi tota historia concinne nar- 
ratar qaamvis res aliam habeat exitam. 

p. 508. D. So^TTsp oi TTXjfSeg tov xpufTTxKkov oSts xxrix^iv oSts 
icpeivxi iixovo^iv. Veram vidit Cob. Mnem. VI, 1. pag. 19, qai 
post KXTsx^iv inserit ivvxvTXi. 

p. 508. F. xfiagysTac. legendam est xfiagyeTrag. 

p. 510. A. a^xyopsvtrxt. dicere oportait a^s nrsl v.lh.^. 
xTr* xvTav yivofihav mntandam in ifpr^ xvToy ; deinde F. iotxivxt 
bene graecam esset sijcivxi. Haad ita malto post legitar: Kx) 
Avxovpyog slg txvt^v t^v istvin^TX Tclvg TToTjTxg svSvg ix TTXtiav 
T^ (FiaTnfi TTtii^av ^vvviys cett. Aliqaem assaefacere nt taceat 
erit, opinor, iiS^stv Ty <ria7rifi non, at hic legimas, Trti^stv. Apad 
scribas dormitantes facile niGZflN et HSlZCl^ matari et 
confandi potaere; qaam ob rem legendam censeo r^ ^taTnj 
iil^av. Verbum Trti^stv proprie de iis dicitur qai mauibns 
panem aut alia haiasmodi premant, at apad ipsam Platar- 



chum in Vita Lycurgi c. 12 i S' iicxplvav v^Sipx t^ %£//?} 
^ti(rx<; (scil. Tiiv xTTOf^xySxXlxv^. Figurate significat urgere, 
instare, sed nunquam, quod hic significare debet, assue- 
facere. 

p. 513. B. Jocose describitur genus respondendi 7r€pt<r<rov. 
Garrulus quidam rogatus : „ Intusne Socrates ?*' respondet : 
ovx sviov sed addit nugas et tot res supervacuas ut o?Mg TViv 

OySoilV SoVKUmOU KXTXTSlVXflSVOq ipsT XX) KXTXX>JV(T6l TOV XvipCQ- 

TTOv eag 0ixcrifl icx) M/Xjjto^ iKTTO^f^aisTfrx xx) ^v^xSsvis)^ to 
^svTspov ^ AXKi^ixi\ic. In versione latina mihi ofi^endit ,, eoque 
auditorem proluet": kxtxk^v^siv est obruere undis, quod 
notissimum est et inde KXTXK^vtrfAog diluvium. 



p. 514. C. Jocose admodum et suaviter deridetur homo 
garrulus, qui forte fortuna duos vel tres libros Ephori histo- 
riae scriptoris legerat, et omuibus apud quoscunqne esset nau- 
seam moveret, semper et ubique narrando pugnam apud Leuctra 
et ea quae sequebantur, Sisv 'ETfXf^tvuv^xg 7rxpoovvfj(,iov £<rx^' 
Quamvis TTxpuvvfjtiov strxsv sit notio passiva et quasi genus 
passivum verbi activi 'jrxpovofAxl^siv (sive iTTOvof^xl^siv^ tamen 
dubito num bene graecum ^ii^ETTXf^ivoovixq Trxpoovvf^tov ?(r%fy. 
Gredo nominativum in genetivum mutandura esse et legen- 
dum: ^ETrxfistvuvix. 

p. 515. C. Loquitur noster de nonnullis affectionibus dam- 
nosis quas xpi^Tov fisv i^ooisTv kx) kxtx)^vsiv sU six(pog: 
KXTxT^vsiv vero ut KXTxysa-ixi nihil aliud est quam devertere. 



nnde xarx>.u^ic et TrayioxsTov et xxTocyayii deversoria signifi- 
cant^ quae apad antiqnos pessime andiebant. Tntransitive igi- 
tur posituni est xxToe^Kvstv^ qnum hoc loco poscatur verbum 
transitivum eiusdem fere significationis atque i^aisiv. Quid 
multis verbis opus est? Modo legamus xxrcciusiv eUiSa^og^ 
recte se sententia habebit: optimum est eas affectiones expel- 
lere, solo prostemere^ perdomare, ut sic tranquillitate animi 
utamur. A et A ut saepissime, sic hoc quoque loco inter sese 
confunduntur. 

De Curiositate. p. 517. A. Owv, el rtg axovtTOu ysuoiro, 
'TToKuirpxyfiovav t^v iroiomiTX, cpScursi Tijg ouviii^sag vpoxvsTMV 

TOV [7rpo)xt^66(l€VOV OUTCOq Oi TX TOV flSt^ivaV XXXX^llTOUV' 

TBc^ Trpoxvxxhxoua-t Tijg yvutrsag exvTouc. „ Ut ii qui virtutis 
aconiti cognoscendae causa, degustant, moriuntur priusquam 
virtutem cognoverint, sic ii qui infortunia conquirunt poten- 
tiorum, prinsquam cognoverint quod quaerebant, semet ipsos 
pessumdant.^' In hisce mihi diu offendit tov (Trpo^xiviofJLSvov 
quod sic apud Diibnerum editur. Sufficit Trpoxve^av axurov 
et malim hoc quam illud quod Wyttenbachius dedit: xutov 
Trpoxtvtofuvov vel ro 7rpoxiff66/z€vov, Non modo verbo Trpoxta-io' 
fuvov nihi] opus est, verum etiam vitiosum est^ praecedit enim 
diserte ysuotro i. e. ipse degustat, non yeuot alii gustandum prae- 
bet: igitur is qui degustavit ac-onitum non alium occidit sed 
semet ipsum. Satis inepte et insulse sequeretur illud rov 

TpOXlO^^^flSVOV, 

p. 518. B. Yersamur in comparatione eiusdem fere formae 
atque in pag. 508. D. Amat Plutarchus sententias suas expri- 
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mere et illustrare imaginibuse vita desumptis, queroadmodam 
hoc loco aures tov 7ro?^v7rpxyfj(,ovovvTog comparantur cum cucur- 
bitulis et cum portis nefandis tristibusque urbis: andi modo 
ipsum narrantem : ugTrsp xl TriXstg sx^vfrl Tivxg TrvKxq iTro^px- 

^Xg KX) (TKvdpUTTXC^ il UV B^XyOVfri TOVq dxVXTOVllivOVq^ KX) TX 

Xv[Ji,XTX xx) Tovg xxSxpf^ovt; SK^xXKovviv, evxyig y ov^sv ovie 

UpOV slcBlfTl 5/' XVTWV OvVs S^SKTIV OVTOi Kx) TX TCOV TTOMfTTpxyfAO' 

vovvTuv OQTX %j&j^(rToy oiiisv ovts AvTslov^ xX>C 01 ^oviKo) ?Jyoi 
hspxovTxi cet. Quis non statim videt post ivTslov inserendum 
esse hiy^(Tiv aut tale quidP Yerbum enim finitum plane abest. 
Ceterum videmus Plutarchum non satis sibi placuisse etpost- 
quam usus esset prima comparatione, ei in mentem venisse 
aliam qua valde gaudet: addit enim xifTxpKOog: fAX/J^ov Vs 
oia^TTsp cett. 



p. 519. A. ov yxp ^g Trpooi' kxt xyopxv; vig prava formapro 
yi(T6x. In versione latina discernenda fuissent ea quae homo 
curiosus rogat et ea quae respondet homo obviam factus nu- 
gatori curioso. In textu vulgari a „Novine" usque ad „im- 
mutatam'^ sunt verba viri curiosi. Sed haec sententiae repu- 
gnant. 'O Tro^^vTrpxyfiovoov obviam factus alicui rogat: „Ecquid 
novi? Jam mane in foro ambulasti?^' Cui alter, iratus etirri- 
tatus molestiis quas sibi exhibet i TroKvTrpxyfAOvSiv^ respondet: 
„Quid? Num putas trium horarum spatio totam urbem mu- 
tari posse vel mutatam esse?'^ Sequentia recte cohaerent: aut 
est aliquid novi, aut non est. 

p. 520. A. XV Ttg KXTouTKSTrTViTxi forma posterioris aetatis 
pro KXTxtTKOTT^, Ibidcm editur : xv Ttg kxtx^tkott^ ttoKT^v xxp^<^- 



TOV icxi fixTctlav xa) iTspvav yifiGwxv^ hax; ccv xifT^ to TrpxyfJix 
TrpotTTxlyi^ cpxvh dijisg kx) ^Xvxpooieg. UpotaTXTXi to 'jrpxyfix 
nihil aliud significat quam : res ante oculos mihi versatur sive 
animo res obversatur: sententia vero postulat^ quod apparet 
ex praecedentibus et ex sequentibus: offendit^ fastidiosa^ mo- 
lesta ei res est: addita una literula res optime se habebit, 
modo legamus TrpogtTTxlyi. Tpogia-TXTxi f4.oi^ ToTg djcovova-iv, ut 
nemo nescit^ significat offendit mihi. Cf. Schaef. Dion. 
Gomp. p. 141. 

Saepissime peccatum video in praepositionibus. Operae pre- 
tium est addefe nonnulla exempla. Editur p. 253 A. in iibro 
qui inscribitur ,,de mulierum virtutibus": ^ Apia-TOTifiog ovTug 
i^eSxpa^iia-sv Zo^t xv€v iopv^opav elg Tiiv iyopxv 7rpoc£X$€Tv. Quis- 
que, credo, mihi concedet wpoqeXislv mutandum esse in 
TTposXisTv quod latiue dicitur prodirein forum, in publicum. 

Sic 325. E. legimus: Tig yxp ovx. xv aq x^ijiai; ixTr^Mysiii 
xx) ixvfJt,x(T€i€V ifiTxiiig yev6fj(,£vog .... kx) iirofixiyl/xg xva^ 
}^fi7rp6TijTX Tuv ivxiiifixTav; cett. i7ro^>AT6iv £v6? est, ut vulgo 
dicitur, contradictio in terminis. Nemo unquam, credo, sur- 
sum despiciet; legenduro est v7rol3?J\ljxc cf. Var. Lect. p. 275. 
sqq. Sic p. 342. D. ^AXi^xvipog xviic apfJL>jTo )cx) aairsvis Trpog 
T^v iix^xffiv (ttxXiv^ ubi 7rxXiv expungendum est, quippe 
quum ortnm sit ex sequentibus: i ia TrxXiv^ sequitur vt Va 
7rx>jv xinqi Txg ^ri^xg ivi^sia-s: eodem vero Plntarcho con- 
sulto, inveniemus in Yita Themistoclis c. 4: ^6fj(,iaTox>Sig o-vv- 
i^reivsv (scil. Tovg ^Aiijvxiovg^ ov AxpsTov ovii Tlipaxc i^ria^eiav 
i>X x7roxp^ffifjL€vog t^ Trpog AlytviJTxg 3py^. Statim sequitur 
eiusdem generis vitium: tov 'E>J^vixbv 7r6?v€fiov xxTifixXe, 
ubi ipsa ratio nos adraonet ut legamus vTrifixXev, Frius- 
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quam finem faciam, liceat mihi emendare locum elegantem 
p. 1089. E. xx) TTug oJov T£, Tyjg fiiaeug rivxTTOfji^ivijg^ /ca^ <rvV' 
TtvxTTsa^Sxi Th iv6v\ Eigurate loquitur de gaudio corporis et 
de animi laetitia^ quorum illud basis appellatur: qua basi 
concussa, necesse est etiam illud quod inest concutiatur : immo 
vero quod super est, i. e. ri sttov. — P. 1099. C. Studiaet 
voluptates, inquit, honestae ivx^xvl^owi kx) KXTXvfiev- 
viovvi corporis voluptates. Nunquam vidi aut audivi verbum 
xvx(pxvi^€tv : praepositio iv^ in cerebro nescio cuius scribae 
nata statim delenda est ut sana sententia exoriatur^ quam ob 
rem legendum censeo: x(Pxvl^ov<rL 

Bedeamus post hanc digressionem ad eum locum ubi constiti. 

p. 520. D. Tuv TTpdjTuv xvx(j(,i(iv}^7KaTa7Xv l^vroJ^, quae 
forma macedonica mutanda erit in ivxfitf^vii<TxivTuv, In 
fine eiusdem paginae sub litera F. legitur : JcxOxTrep oi Kvvviyo) 
Tovg (TKvXxKxg ovk 60071 huKstv 7rx(rxv iifzriv. Sif^ij est vocabu- 
lum priscum et cascum quo ii utuntur qui lonica dialecto 
scribunt ut Herod. 8, 188. piix iifi^ vTTsp^ipovTX tcov xK>mv, 
Forma attica i^fjLifi est. 

p. 521. G. SfT ii^ dg olfixt^ fj(M-> Kx6x7rsp ispxTTXivxv^ xvx- 
yooyov t^oo pififisa-ixf r^v xhiritriv. Corama post ispiTTXivxv delen- 
dam est : xvxyooyov enim arcte coniunctum est cum ispxTxivxv^ 
non cum pifjt^^strixt^ quod si ita esset^ utendum Nostro fuis- 
set adverbio. 

p. 522. B. Hoc consilium dat noster ut assuefiamus tem- 
perantiae: Tretpoo^ inquit, fiovKofj(,ivov Ttvog xyyeiKxl ti toov stt) 
Tijg omxc^ V7r€p^x^i(r6xt, Tx i^r) Tijg ohixg sedem hoc loco non 
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habent: certa et consians locntio est tx vspi Tijg olxix^ res 
domesticae : saepissime inter sese confundnntnr It/ et jrep), de 
qna re cf. Cob. Var. Lect. p. 692. 

p. 522. D. oSjtu tIc im ykuKUTrixpoc xa) axxTcia^x^o^ o Tij^ 
TG^^vrpayfjuxnjvii^ yotpyxXivfMc^ Z^rvap 6>Mog aifiitrfrav hoarrov 
oTxv ifiiwijTxi, Itaqne sic haec vertenda snnt: prnritns cn- 
riositatis est ita incnndus ut vulnns se ipsnm sangnine com- 
macnlans nbi pnngitur. Quae non congrunnt cnm graecis^ 
xtfjLXffcav enim in vulgata refertnr ad pruritum: sed pruritus 
non sanguine se commacnlat vemm vulnus ipsum hoc facere 
fingitur. Igitnr legendnm censeo: xifixff^ov kxvrov. 

p. 522. E. "Otxv is Tiq olq s^&mv urxppov xjrepyxaiiTxs. 
Dubius mihi hic nsns loquendi videtur. Aut post r/^ excidit 
TouTov^ ant oJg in ^ mutandnm est. 

p. 523. F. Avaritia multos pessumdedit mortales: hunc 
domus magnifica debitorem reddidit, iUnm olivetum finitimum^ 
rursns alinm eqni ingales praecipitem dedernnt in voraginem 
ffWftfioXxiaVj fenornm et pignomm. Immo ffUft^oXav^ 
contractnum. Ut monuit Vir Clariss. Cob. Nov. Lect. p. 167 
et 168 ffufi^hxlo^ graecnm non est^ ffuftfio>jov eontra bene 
graecum vocabnlnm significat pactum, contractus. 

p. 524. B. « Si Tig sxosv Trkvre xA/Wr, Hxx ^ijTel xxi JuxTii' 
fjUvoq isxx TpxTri^xq^ eripx^ ffuvavslTXi too-xutxc cett. awa- 
vsTffSxi locnm hic non habet: insnper emere est i^avsl' 
ffixL Sexcenties praepositiones (tuv, iv et hri commntantur. 
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p. 5^5. A. Editur: 

irxf liio\ yip hriv hiov^ i^e^riv Si (^oi 

KX) ^OVXOfJtai TOVT 
Uq XV SfAfJLXVSVTXTX ipUV Tl^ 

ou TTOia Sf* 

In Nov. Lect. p. 42 Cob. constituit versum genuinum ut 
a Menandro scriptus est : 

XX) fiovKOfJLXl TOvf Ug XV SflfJLXvhTXTX 

ipav T/tf, oif Tota ii* 

In eadem pag. D. eiusdem emendationera ambabus mani- 
bus arripio quam miror non arreptam et receptam esse a 
Diibnero : is enim securus baecce nobis vendit. Sunt verba 
mariti ad eum qui uxorem stupraverat: ''fl TxKxlTroope, rfe 
xviyKvi'^ fTxirpx yxp x irpoi^, Quae libere confiteor me non 
intellexisse donec inciderem in locum eraendatum : r/V o"' xvi,- 
yicxo^sv; xfj(,£ yxp x Trpol^, quae plena acerbitatis sunt et, ut 
ita dicam, cynicum redolent. 

Quae statim sequuntur xye orv vitiosa arbitror esse culpa 
typographi, qui spiritum asperum in lenem mutavit: verum 
erit: xye trv, Paullo post Diibnerus sensit sententiam non 
recte se habere: <rv ii to^txvtx 'jrpxyfJLXTx crvvi^f/^ kx) rxpxT- 
Tsiq cett., quam ob rem delevit (tvv sed rem non acu tetigit: 
verum vidit iterum Cob. qui emendat a^vyx^^^ i« ©• TxpxTTsn;^ 
tu, qui moves, susque deque vertis omnia : quod planissime 
cum sententia congruit. 

p. 526. C. Diibnerus: xkoKx(ttx 'TrxvTfi yivsTXi ^ov>mv Titcvx. 

Cobetus : xkoXx<tS' ifiiXeJv yiyvsTXi iov^^v Tixvx. 
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Quarnm lectionum secundam praeferrem, etiarasi non con- 
staret ex ipso Euripide. 

p. 526. D, 01 rav (piKxpyvpuv Trxl^aq ivxmf^Tr^vrxt rijg 
0i?^O7r)^vTlxg i tt xirruv toov Txripav : ubi recte verbo SlvxttiijL' 
irhxvxi utitur sed perverse scripsit aTrb tuv TrxTapcovi semper 
et ubique enim apud verbum passivum solutae orationis scrip- 
tores utuntur vtto^ poetae 'jrpog et bk sed nunquam iTTO. 

p. 527. r. ^odKpxTviq 3' XV eiTrsv i} kx\ Aioyivyjg' 

^0(7VX TX y xiXix TToXyJx 

\y,Xl X^VitTTX KX) flXTXlX''] 

yi>M<; yC l%« sUopouvTX, 

Delenda sunt quae uncinis inclusi: turbant haec verba 
sententiam, demunt omnem vim et ieporem : his omissis 
revera satis lepide et venuste auctor noster adhibuit versus 
Horoericos: coniungendae sunt igitur duae partes ita ut in 
unum versum coalescant: 

"Oa^a^x Tx y &6Xix tto^^* ^ikug yC Ixai slgopouvTX' 

xxfi^ffTX XXI [ixTXix explicant x6>dx sed satis notum est tx 
x6>dx esse res miseras^ res parvi momenti. Itaque explicatio 
insulsa tam debilem reddit sententiam ut haud ferenda videa- 
tur, quamvis sit res lubrica apud Flutarchum tq ideTsiv: qua 
in re assentior amico meo Abreschio dicenti : „ apud Plutar- 
chum utpote auctorem nimia fere verborum copia laborantem 
facile non est decernere^ utrum vocabulum aliquod^ quod 
orationis cursum morari nobis videatur^ emblema sit annon.^' 
Attamen inter legendum mihi videor invenisse nonnulla quae 
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iDelins non posita fuissent. Ordine mihi liceat ea enumerare. 

p. 243. r. Editur: €v rs kx) KX>Mq TrpXTTOVviv ivdpJoTToi^. 
Quoniam verba sic posita neroini suspicionem moverent pro- 
pterea quod contemplari ea oportet in conteKtu, paulo altius 
rem repetam pluribusque verbis exponam. Yerba ipsa sunt 
elegantissima et rectissima: sensus vero percipi in contextu 
non faeile poterit. Quid agitur ? Troia eversa est, miseri incolae 
fugiunt^ mari vagantur et tandem appellunt in Italiam ubi 
ducibus carentes incerti trepidant nescientes quo locorum 
habitatum concessuri sint. Mulieres vero (ut semper genus 
muliebre est sagax et soUers) secum reputant quamvis Hipuviv 
meliorem esse omnibus istis erroribus malisque. Hucusque 
omnia recte procedunt, sed addunt mulieres 7ipv(rtv meliorera 
esse hominibus qui in re lauta sunt^ qui ev rs kx) KX>Mg 
TTpxTToufnv. Quid hoc ad rem, quaeso ? Num ipsi et ipsae tam 
felici sorte utebantur? Non credo: pauci hanc sortem, deo 
annuente, sibi eligerent. Quo modo haec verba irrepserint, 
ostendere nequeo: sed persuasum mihi habeo eiicienda esse 
quippe quum sensu careant. 

p. 248. B. In Lycia hoc portentum factum esse narratur: 
Bellerophontes contumeliose tractatus a rege lobate ei impre- 
catus est a Neptuno infortunium : quo facto statim mare 
in terram invasit. Viri a Bellerophonte veniam impetrare 
non potuerunt : mtilieres vero tunicis sublatis hoc effece- 
runt ut Bellerophontes prae pudore recederet et simul cum 
eo fluctus. Alii minus superstitiosi narrant mare non ab eo 
adductum esse sed tov ttbBIov to iriiTXTOv vnoKsla^ixt t^ 6xXxTT\fi 
[TXTreivoTspov'], Quis non videt TXTreiv^rspov esse miseram expli 
cationem ludi magistri qui monet quid sibi velit vTroKiitrixt 
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T^ ia^rqi. lam in ipso verbo vTroKsMai inest to rxTrsivoTS' 
P0V9 quam ob rem statim cxpungendnm censeo^ ideoque unci- 
nis inclusi. 

p. 260. A. In excidio Thebaram Timoclea capitur a milite 
cuius insolentibus minis liaec respondet : &^a>^v fAsv TsSvivxi Trpb 
Tca/nig iya Tyjg vvKTog, ii ^yjv, ubi ^ ^ijv manifestum emblema est. 
Deinde ea quae statim sequuntur: to yovv ^afia TrJivToov iTro}^- 
XvfJLavav iTTslpxTov vfipsoig ha^vKx^x vitium contraxerant : desi- 
dero enim particulam otv post v^peodg, Quamvis enim non 
diserte narretar Timocleam violatam esse^ tamen hoc satis 
apparet ex praecedente aKxXsi ^wxvxTrxvvofj^^v^v, ex militis 
minis^ se eam ^ia wxvTog uxoris loco habiturum esse, et 
magis etiam ex verbis sequentibus: TeTrpxyfisvoiiv Vs ovTooq, 
inquit Timoclea^ i. e. sed quum res ita verterit, si ^s KtjiefAOvx 

KX) isff^TTGTIjV KX) XvipX isT VOfj(,i^€lV, GVK XTTOVTSplllVOd 7S TUV 7CCV. 

sfiximiv yxp oTi (SovXiia'^ opa ysysv^fj(,svi^v^ quod participium 
commendat addere particalam xv. 

p. 638. B. shTiafisv tx siriviKix ubi elegantias esset ver- 
bis duobus per crasin coniunctis Tx^tviKix ei TrXsltrTog 
?Jyoi; Jjv TTsp) Tuv Tx^iff^Tuv ubi legendum T/isT^oc Jjv ^Jyog, 
omisso articulo cui nullus locas est. 

p. 856. E. Herodotus narrat to kxX>avtov spyov kx) f^syiarov 
Tijg 'EX^JSog x^XTspi^ tov TpoSiKOV Tro^fiov ysvstrixt hx yvvxlKX 
^xvKmv. Potesne aliquid stultius eminisci? Modo mutata voce 
recites haec verba Tiv Tpco'iKOv 'jrixsfiov et statim audies 
insulsum additamentum esse. Primo iam ipse locus horum 
trium verborum indicat emblema esse et deinde nondum obliti 
sumus pulcherrimam maximamque Graeciae expeditionem prop- 
ter ,^ teterrimum cunnum^' susceptam fuisse bellum Troianum. 



14 



p. 529. A. liedeo eo ubi sabstiteram. In versicalo sequenti 
leve mihi offendit vitiam: 

*Ev Sf TO SxppX^OV T6 KX) B(AIA6vlq 07^7^1 ipOVVXl 

0xlv6T ^Avx^xpxou JCVV60V fj(,ivog. 
oTTjnj ipoua^xt : ipoutrxt est vetas forma tertiae personae singu- 
laris aoristi optativi a verbo opotieiv, postea ipov(r6i6v. Quodsi 
ita est^ XI in optativo^ quod ad accentam attinet^ pro prodacta 
vocali habetur: igitur perverse positus circumfle&us necessario 
mutandus erit in acutum: ipotifrxt. 

p. 531. C. *0 31 iShxg [jlvit6 ^xayTTTOVTog i(^uug i7Cty6>MVj 
/ijjrf xiyovTog i7rxtv6lv irxpx r^v yvufji^itv^ ouk iior6t fiixpi toutou 
irpo6Kd6lv oilS' 6i7r6lv Tpog tov iv iK6ivoig xSvoruTnjTov' SfM<rov 
uirlp ifiou Kx) Tx \p6uiij fj(,xpTupyi(TOV, Is qui se assuefecit ut 
neque arrideat homini iocoso neque applaudat contra opi- 
nionem oratori; is non patietur rem eo deduci nec sustinebit 
dicere ad eum qui in tali re pudore careat: ,^jura pro me 
et falsum exhibe testimonium !'' Haec ad hominem iua-uTD^TOv 
dici non posse ostendere conabimur. Praecedit tota narratio 
exhibens quendam vitioso pudore adductum esse ad falsum 
iusiurandum dandum. Pergit auctor et autumat eum^ cui 
mens sit satis iibera et constans, passurum non esse rem eo 
deduci neque hominem impudentem talia ex se quaerere: 
namque f/VfTi/ tov ^utTUTnjTov pendet ab ix^6t: sin autem reti- 
nebimus praepositionem Trpogj orietur sententia plane contraria. 
Aut igitur delendum Trpig aut inserendum post Trpig vocabu- 
lum kxuTiv. 

p. 532. E. Explicatur quaenam infortunia saepe vitiosus 
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pador secum trahat: initiam facit ia ea re qaae ehealnostra 
qaoqae aetate saepe accidit: aadi modo ipsam Flatarcham 
saaviter narrantem : }cx) ykp xhouvrog ipyvpiov ^lXou^ ^ixrwTni' 
6ivT€g ivTeiTcelv^ ovk Ixovt^^j ixrxm^ovo^^i (^ ohiyov B^ekeyxfi' 
fi€vor Ko) (et nanc seqaitar qaod peias est sammaeqae per- 
fidiae testimoniam) (3o^tii(r6tv ofji^KoyyitrxvTeg ivloig S/xify l^oifo^/y, 
eiTX Tobg sripovg iixrpxTivrsg xTOKpvTrTOVTXi KxiipXTSTaioua^iv, 
li qai vitioso padore laborant promiserunt aaxiliam nonnollis 
qai iadicio argentar^ sed qaam in eo sit at testimoniam dicant 
aliove modo opem ferant, territi occalant se robg kripoug et 
aafagiant. Qaosnam kripoug latent^ qaaeso? Nonne melius erit 
legere roug krxipoug^ Latent eos amicos quibus aaxilium 
polliciti sunt. Notum est xi et € saepe confundi. Bidicalum 
in modum Tre^lov pro Txi$lov editar, eXsov pro sKxtov. Obiter 
p. 532 D. ^tKovstKlxtg mutandum erit in ^tKoviKixig, 

p. 536. A. Loqoitur de iis qui aares praebeant adulatori- 
bns, Tettrdivreg utto tuv iTTXtvouvTuv ag fiovoug xvipxg kx) fjLovoug 
xKoKxKsirouq^ Kx) v^ A/^ fFTOfJLxrx Kx) ^avxg Trpogxyo^ 
psuivruv. Quid sibi velit a-rof/fXrx kx) ^covxg Trpogxyopsusiv 
aliquem, nescio : ha^ verba sananda relinqao feliciori critico : 
ego satis habeo vulnas ostendisse. 

p. 536. B. hropoufFtv ^A?v€^7vov rhv a^o^trriiv 7roX>Jt> ^xuXx 
yAyatv TTsp) ^rikjravog rou Msyxpiag. Dicunt Alexinum multa 
male dixisse Stilponi; sed hoc nou est <pxu}j» >Jy€iv verum 
Cp^xupx Xiyetv. ^xuXog est eurakvig: (p?iXupog significat KXKog^ 
'TrowipSg. Si quis testimonium desiderat, inspiciat Aristoph* 
Lysistr. vs. 14 ubi legimus: 
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elpyjf^^ivov y xvrxTt; xirxvTSiv ivdceS) 
fiovK6V(ro[JLivxi<riv ov 7r€p) ^xv\ov 7rpiyfjt,XT0(; 
€viov(n xovx yi}cov(nv, 
ad consulendum de re haad parvi momenti, non minimi pretii, 
d' une bagatelle apad Gallo-Erancos. Una et eadem opera 
emendabimas p. 54<1. E. xhxpov xTroieixvvip m) ^xvXov 
legendo ^Kxvpov et p. 545. D. ottov sTrxivog ^/AxpT}if4,ivog 
j3a^tt£/, ^jJA^v sfi^Toiuv Tpog Tx Cp XV >, X Kx) 7rpoxlp6(riv TTOV^pXV 
legendo (p?^xvpx: hoc enim loco laculeuter apparet vitium 
quoniam cp^vpx arcte coniunctum est eum Trovvipxv eiasque 
(rvvdvvfiov. locum iuvat memorare ex Suet. Vit. Vespas. c. 22. 
^^Mestrium Florum consularem, admonitus ab eo^ plaustra 
potius quam plostra dicenda^ postero die Flaurum salutavit.^' 

p. 538. B. Plutarchus non semper historici officio accurate 
et diligenter fungitur: sic legimus: ''A^i^xv^pog (ptovovvTx fAh 
oviivx €1X^9 fiKTOuvTxg Sf TTO^^Xovg v^" uv TiXog i7n^ovKsvds)g 
X7ri6xvsv, Diserte igitur docet noster Alexandrum insidiis ini- 
micorura diem obiisse. Ecce veracem historicura! Ipse in Vit. 
Alexandri c. 75 narrat: kxksT (apud Medium) 7nwv oXy^v TViv 
i7riov(rxv vifiipxv ijp^xTO 7rvpiTTSiv .... "Api(rTil3ovXog 5i 0}^(nv 
xvTov ii\pii(rxvTX (rCpoipx 7nslv ofvov sk tovtov S^ 0psvmx(rxt kx) 
TsXsvTii(rxi TptXKxSt Axttrlov f^vivic, In c. 76 narrantur ea quae 
in actis diurnis regis Qv TxTg ^X(nKsiotg s0}jfj^spi(rtv') scripta 
sunt^ ubi ne verbo quidem mentio fit caedis aut in regera 
coniurationis. Unde igitur to s7n^ov^&jis)q X7riixvsv^ Ex iis 
fortasse quae c. 77 indicat, suspicionem exstitisse regi vene- 
num traditum esse Aristotele et Antipatre auctoribus: sed 
0/ 7r>^sl(rT0t Tov >Jyov dKwc olovTxt 7rs7rKx(rd xt tov TTsp^Tijg 
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cpxpfixxaioLq' KXi TSKfiiipiov xirolq hriv ov (iiKpov ort rav ^yefAO- 
vav Trx<nx(riyTm i^" vifjUpxq TToX/Jig xdspxTTiVTOv to frafix k$1- 
fi^vov €v TQTTOtq SspfMT^ Kxt Tvi^a$€(rtv ovisv €(FX^ TOtoxmiq Cp6opxg 
(rvifJLiiov, x>X IfAStvs KxSxpov kx\ TrpSg^xTov. Quamvis igitar 
diserte contradicit ineptae famae^ tamen ex Moralium loco 
coUigere possnmas bonum Plutarchum fidem habere huic per- 
vulgatae narratiunculae : aliter enim to e7rt^ovKev6it<; explicari 
non potest. Haud enim alludit ad ea quae accidere septem 
annis ante regis mortem, coniurationem dico Dimni, quae 
iamdudum in oblivionem abierat et nihil commune habet cum 
iis quae nobis vendit Plutarchus: v^^ av Te>^g XTridxvsv. 

* 

p. 539. A. *0 EvptTti^g elTTuv (sequuntur quinque versus) 

(pOpTlKOQTXTIfi KixpyiTXt fUyxXaVXt^ Kx) T^ (FVyKXTXTrXiKStV TOlq 

Tpxycfhovfji,ivotq Txds^rt kx\ TrpxyfJi^Xfrt fiyjisv TTpogiiKOVTX tov Trspl 
xuTov ^joyov, In primi? verbis kxi t^ (FvyKXTXTrKiKsiv sine dubio 
KoCt delendum est: turbat et evertit sententiam. In rqS (nry- 
KXTXTT^KStv sqq. inest caasa qoam ob rem Kixp^TXt fJt^xXxv- 
Xji^i fortasse KAI natum est ex praecedente /f quod lAI in 
veteribus membranis scribitur. 

p. 539. C. N/x^ TtfAoSsog o M/Ajfw^ tov Kxpfiavog tov 
lavoKXfATTTXv. lu ultimis verbis latet mendum: primo 
Kxp^av non est nomen proprium Graecum : deinde tavoKXfiTr- 
Txv^ quoad scio^ nihil est. Is quem Timotheus vicit est Phrj- 
nis, filius Kxp(3avog (?) poeta dithjrambicus qui vixit in fine 
quinti saeculi ante Ghristam natum: Timotheus ipse diem 
obiit 357 a. Chr. n. ^). 



>) Cognovi ex Bode, Geschichte der Griechischen BichtkuQst (IJ, 2 p. 306) 

2 
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p. 539. £. Facile non est^ inquit, tacere^ si quis se ipse 
laadat: accusamur enim iuvidiae^ et hoc metu adducti saepe 
cogimur inviti assentiri alicuius laudibus kx) (TvveTrifixprvpsiv^ 
Trpcc^fjs^x KoXxKeloj^ xveKsvdipcf jrpogijjcov fJLxKKov i} ti(i% to sTrxi^ 
valv TxpSvTxg^ ifTrof/^ivovTsg, Inopportune to ifrxivsTv Trxpov- 
Txq in media sententia interponitur : moratur sententiam : 
praeterea nonduin obliti sumus id ipsum agi ut laudari coga- 
mur uonnunquam praesentes. Mihi interpretatio praeceden- 
tium esse videtur a posteriore mauu addita^ quam ob rem 
delendum censeo. 

p. 539. 7. Potest nonnunquam etiam vir modestissimus 
semet ipsum laudare, sed occasione et re poscentibus, prae- 
sertim quum facta proba sint, tum libere eum eloqui opor- 
tet se tale quid confecisse: quae graece ita exprimuntur: 

(IXhKTTX %\ 2tXV 5 TX TTSTrpXyflivX %0JJO"Ti, t6\_T£] flVi (pSKTX- 

fisvov eiTTaiv iiX7rpx^x(rixl t/ tuv ofioluv. Recte Diibnerus post 
t3 addit Tf, ita ut fiat adverbium temporis quod cum emphasi 
refertur ad otxv^ cum tum. 

p. 541. C. Ubi narrantur verba superbiae plena et Phocio- 
nis magnum animum significantia, ita editur: t/ Xiyeig^ eiTrev^ 
[«] ouTOi;; oifK xyxTT^g xTrotv^^ncuv fJcsTx ^UKiccuog; Nullo modo 
ouTO^ ad Phocionem referri potest: intelligendum igitur esset 



viros doctos dissentire de nomine patris Fhryuidis. Tria nomiua dautur, Ka- 
uops, Kumon et Karbon, quorum postrcmum tantummodo (ut ex Bodii anno- 
tatione apparet) loco nostro Plutarcheo nititur. Praetulerim igitur alterum ez 
daobas praecedentibns. Quodnam nomen verum sit} alii videant. 
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qaasi advocatio: heus tu! Etiamsi hoc concederem^ locus 
tamen fuisset aute . r/ Xiyeic, non in media sententia : potius 
igitur « ovTO(; carerem. Haec fere olim putabam sed postquam 
Wyttenbacbii editionem pauUo accuratius inspexi^ ambabus 
manibus arripui eius praestantem emendationem u SouhtTre^ 
nomen quod sumsit ex Apopht. p. 189. A. Iterum miror 
Diibnerum tam negligenter hoc omisisse. Apud scribas haud 
satis animum advertentes omuia fieri possunt: sic ^ovhTrTTs 
0OTAinn^ abire potuit in OTTOC ; postquam nomen semel 
evanuerat, scribae^ ut saltem verbum bene graecum substi- 
tuerent^ dederunt miserum vocabulum ouTog et Diibnerus in- 
telligens a ouTog nihil esse^ uncinis inclusit u: ecce magnifi- 
cam lectionem! 

p. 543. A. Ma^JiOv yccp svtuxI^^ 5 ipsTijg vjTToifrdxi ^ouKovTxr 
TO fisv aM^Tpiov iyxtov viyoufievoi^ to V o)iC€lov eKKstfJi^x kx) irxp^ 
xuTOug yevofievov: quod est: malunt homines fortunae suc- 
cumbere quam sibi deesse quod ad virtutem attinet (quam 
virtute carere): illam enim putant bonum alienum^ huius vero 
cladem vitio proprio tribuendam esse et in sua ipsorum po- 
testate fuisse: a se enim pependisse utrum fortiter pugnaudo 
cladem averterent annon. Praepositio banc notionem exprimens 
est iTi aut Txpx cum dativo: latine penes, apud. Qaam 
ob rem hoc quoque loco legere malim Trxp* xuToTg: Trep), 
TTxpx et KXTX saepe confunduntur. Idem vitium commissum 
video p. 688. A. ubi legitur: ofrx (i)i Tcxp viyi,xq IfTTiv^ 
Axoyt^e^x tIv ieov hiovxi^ ubi sine dubio ^f^Jv mutandum est. 

p. 544. E. In carmine Spartano „''A/.t/&tf^ ttot iifieg i?iKifioi 
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vexvlxi ut nos lingua vernacula utimur, sic illi dialecto dorica, 
credo^ usi sunt et levissima mutatione ttot in ttoic trans- 
formandum erit. 

p. 54.S. A. 'AAA' ovV €1 (Sx^uVj inquit Tiinon, ^TJjAAij^jj, 
3cx?^ug €ix^ Tcsptopxv To jSfAo^ iyKslfisvov. Bequiritur particula 
XV post mKoiii; in tali re: non enira ^x>mv xTcy^KXiyyi, Multa 
snnt exempla particulae huius omissae: unum sufficiat. Legi- 
mus p. 779. A. b[J(,o) ^l ^oksT kx) KvpOTCom ivvip ijiiov Xupxv 
apyx(TX(T6xi kx) TrpoivfJLorepov^ fix6wv lo^ o rxvTijv xnitrofisvo^ rviv 
Xvpxv fA,kX\ei rh @yi(3xlav xorru rstxi^eiv. Necessario post ii^tov 
inserendum est xv, fAxduv enim nihil aliud est quam el ifixie : 
sed non ifixte : igitur in apodosi requiritur ij^tov xv ipyxa-xtro, 
Sic in eadem sententia post i^triijvxt et in sequentibus post 
ipyx(TX(rdxt. Optime apparebit neglegentia scribarum si animad- 
verteris continuo recte scriptum esse kx) rsjcrovtxog oitx. xv 
ouru Kxrx(rx£ux<rxt xporpov u^ rou^ x^ovxg in quos Solon leges 
suas scripturus erat. 

p. 549. D. Ut equi statim post nescioquod delictum pul- 
sati intelligunt se vapulasse propter hoc vitiura eoque ad 
officium redeunt, sic ii kxxIx Kxd^ £3cx(rrov Zv Trxlst kx) Trpog- 
TTtTrrst pxTTt^ofiivyj kx) xvxicpouofiivii r^ KO>Jc^€(rixt^ fidXt^ xv 
yivoiro (ruvvoug kx) rxTstvii, cett. Loquitur Piutarchus de iis 
quorum delicta continuo puniuntur osteuditque eam celerem 
poenam salubrem esse, peccatores enim secum de peccatis 
reputantes humiles timidosque fieri erga deos: eorum contra 
qui iinpune malefacta ferunt, audaciam et procacitatem augeri : 
ro rijg 5/x)f^ uTrepijfiepov yivofisvov i^risvij fjtiv rxTg iXTcht Tcotsl 
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Kx) TXTreivov rov dSixoufAsvov^ av^et is dpx^ruryiri xx) ro^^fiin tov 
fioxSiipivj quae legantar p. 548. D. Sedem igitur fioXt^ xv 
eo loco de quo agitur, non habet: oriretur eniin plane con- 
traria sententia: ^^vix^ paene secam homo improbus reputaret" 
i. e. non secum reputabit^ non ad meliorem frugem redibit : 
quam ob rem lubenter recipio emendationem a Wyttenbachii 
roanu profectam, a Diibnero tamen non probatam: ftiXKTT 
iv, Sic leni mutatione facta, omnia recte procedunt. 

p. 549. F. Res divinas deorumque consilia perspicere, 
quippe quum homines simus^ difficile est. Nos quasi tirones 
artificum animum investigamus airo ^o^iig jcx) vttovoIxc kxtx 
TO 6)k6c. Quae posirema verba significant ,^ex nostra ipso- 
rum opinione et coniectura^ ex iis quae nos suspicamur." 
Sequitur katx to elxic^ i. e. ,, ex iis quae probabilia nobis 
videntur^ secundum id quod nobis par esse videtur.^' Sed inter 
prima verba et to shoc parnm aut nihil interesse video; quae 
ultima verba in stilo Plutarcheo^ in oratione TXVToT^lxiq 
abundanti ferri fortasse possunt^ sed potius kxtx to elxo^ 
deleverim. 

Continuo haec sequuntur : ou yxp iXTpov fiiv ISiamiv cvtx 
(FVfifixXeiv XoyKTfiov ag TTpoTspov ovk STSfJiev iX}C vcTspov^ Ipyov 
ia-rl' TTSp) dsav Se, Sv^tov p^^iov yj fiifixiov elTreJv 5aAo Trxiiv oti 
et quae sequuntur ^). Excidit nescio quo modo post ivijTov par- 
ticipium ovtx^ quod necessario requiritur ut respondeat t^ 



*) In ▼erbis citatis alind quoque vitium latet: fi^«cv ^ ^i^aiov nihil est ; 
vere Atticum esset f ffov i) fiefieeiortfov (facilius qnam prudentins), sed in scrip- 
tore qnalis est Plnlarchns snfBciet credo si corrigas fStov ij fii^xtov. 
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iSiuTiiv ivTX et quia in tali re signata dicendi forma est. 
Cf. Mnemos. VI, p. 31, ubi in versu emendato: 

yxfiu ykpuv uv^ oJix, ko) toT<; yelToa-tv. 

olim exsulabat participium oiv et legebatur: 

yxfiu yipuVj €v olS^, icx) ToTg yaho^riv, 

Facile illa fraus deprehenditur apud poetas, quoniam aut 
hiatus exoriuntur intolerabiles aut metrum ridiculum in mo- 
dum violatur. 

p. 550. B. 'Opl^stv 7roT€ xx) Troog xx) [lixP^ Tcitroij xo^iXJTiov 
SKXOTTOV Toov Tovvipuv cst summum artificium in iure dicendo. 
Hanc artem Minos a patre love didicit, quoniam is qui tviv 
Tix^^v oify BfJLxtsv oiV sKTiicrxTO ov ivvxTig icTTt KXTOpdovv iv 
ToTg iiKxloig. Quamnam artem? iure quaero. Diserte et diffuse 
de hac arte in prioribus actum est: igitur de certa et defi- 
nita arte loquitur, quam ob rem legendum arbitror TXVTfiv 
Tiiv Tixvviv, 

p. 550. C. Editur: txvtx (rvyyvoof^^q xlTTiorig oTTcog i ?Jyog 
oJov eU M/^ivx xTro^KsTToov, £v6xp(ri(rTspov i^xvx(pipifi t^ Trtdxv^ 
TTphg Tijv xTTopixv. Noto vitio scriptum est i^xv x^ipi^ fio i^xv- 
ohsii ceterum animadvertendnm i^xvx^ipeiv neutrum esse 
et significare „vires colligere.'' 

p. 550. D. UXxTOOV 0^or) Thv (pv(nv xvx^xi r^y i^piv iv vifiTv. 
xvxTTTEiv Ti sv Ttvi suspicioncm raihi movet: facile propter 
praecedentem syllabam tv potuit nasci sv: legendum videtur 
xvx\pxt Tiiv i^tv ^fiTv. 

p. 551. E. ^Exv y iTtfiivoxrt^ kx) Tovroig xTriiooKS tjjv 
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Hkjjv : ,y de iis quoqne^ qni in vitiis persistant, poenas sumere 
solet deus." Persistere in vitiis est, opinor, iftfi^ivsiv rxJg 
KXKixtg : nota res est iv et iH saepe confundi : sic hoc qnoqne 
loco legere velim: iiv S' ifJLfJLivcotri, Obiter p. 551.F. ^po^- 
xyop€V(rxi muta in ^Trpo^sncslv et p. 552 G. i7roKca?^i<rxv in xtto- 

p. 552. A. Gelo et Hiero et Pisistratus dicuntur cives ix 

ToKuysKoov xx) Xx^mv (rooCPpovxg kx) ^iKspyovc KXTxa-juvxffxi. 
Emendavit hunc locum Vir Clariss. Cobetus legendo tto^v- 
TfA«v, de qua re cf. Mnemos. VI, p. 20. 

p. 552. F. oTag oi &}il3x7oi trvvoiKuvTXi leg. (fvvoikvi^ 
fFovTxi^ adhibito faturo medio pro longiore forma futuri 
passivi (rvvoiKyi6yi(rovTxi ut Ti(Jir/i(rofj(,xt pro TtfJi,^6ii(roizxt et u^€>Ji' 
(TOfJixt pro aCp€K^6yi70fj(,xt, 

p. 553. C. iTTtKxlovfrt legendnm est iwtKxov (rt. Olim 
digamma inerat: iirtKxFoo quod apparet ex i7rtKXV(rco, i7reKXV(rx 
ceterisque temporibus, quam ob rem x productum erat. Pos- 
teriores huius rei ignari scribebant iTTtKXico quamvis nunquam 
ei literae locus fuerat in hoc verbo. 

p. 554. A. Hesiodum audire oportet, qui non ut Plato 

XKO>Jiv66v 0ij(nv etvxt TtfJi^coplxv xStKixg Trxdviv^ i>X ^KtKtcoTtv iK 
T^q xvTijt; 0fz66€V x^P^^ ^-^' P'?^^^ (rvvvTToCpvofJiAv^v, Hoc loco 
Wyttenbachio assentiri neqneo, qui docet bfj(,66€V h\c pro ofiov 
accipiendum esse, ita ut significaret „eodem tempore.^' Loci 
meminisse lion possum ubi hac significatione usurpaturo inve- 
niatur. ofi66€v significat „ex eodem loco'^ quod apud tragicos 
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luculenter apparet: oi ofifidev ysyooTsg snnt ii qni ex eodem 
loco oriundi sunt, i. e. fratres ex eadem matre nati. Plane 
supervacuum igitur hoc verbum est: potest esse ,, lactea 
ubertas^' anctoris nostri^ sed potius omitterem: iam satis est 
nos moneri illam poenam ix ryjg aifriig x^P^^ ^^^ P^^^ ^^' 
nare: explicatione porro opus non est. 

p. 554. F. Optime Yalckenarius restituit hexametrum Ste- 
sichoreum : 

Tf $5 'ipJixuv fih iio^€ fioXsiv ^e^poToofiivoq oucpov 

qui versus in editione Diibneriana sic editur: 

Tf $£ ipXKCQV i$ixf1^€ flOXclv KXpX fisfipOTOd fJtivOq &KpOV, 

p. 555. G. TTxptivov eXevUpuv vfipst fierx7r€fj(ApifJLivoq u^ e^av 
itx vvKTog sqq. Sic Diibnerus. Beiskius post e\6vtsp»v inserit 
i(p\ Quas lectiones si confero^ Diibnerianam praefero. Quid 
autem i<f)* v^psi sibi vultP Nimirum nihil aliud quam: ,^ut 
eara violaref' quod iam exprimitur hisce verbis: „uiq e^oov 
iix vvKTit;,''* Rejiciendum igitur puto quod Beiskius proposuit^ 
ne bis idem in eadem sententia dicatur. Lectio Diibneriana 
sensum praebet idoneum: vl3p€i i. e. vfipifrriKug, paulo super-. 
bius^ satis pro imperio. 

p. 557. E. ishxq iyoD fiii TxXiv i? vTxpx^^ iTxyxy^ vXbIo^ 
vxg Kx) fzell^ovxg iroTrixg. Non verebatur ne stultitias iTo^ 
Uixg proferret^ sed ne novas quaestiones iUoPictg adduceret. 

p. 557. P. ijpifiiiv xvt6v* ESfv, t^^v, txvtx ykp TrivTX ^Ajf- 
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Sivx fiyi^ Sine dubio locns non est coninnctivo sed indicatiyo 
in tali rogatione: igitor legendum: viyst^ 

p. 559. D. E/ S' ivTt T/ 7r6>dq sv TrpciyfJLX kx) fruvsx^q, lari 
iifyrov Ko) ysvog i^yjpTTjfiivov ipx^g fiictq. Quodsi urbs una res 
est et continua^ sqq. r/ ad xpciy(ji,oL referri non potest: quod 
si ita esset^ Flutarcho scribendum fuisset Iv r/ Trpayfia. Hoc 
loco non magis significare potest ^^ fortasse'^ : ostendit enim 
in praecedentibus urbem unam et continuam esse: repetitur 
praecedens oratio hisce verbis el y lor/ r/ TTo^tg cett. Sed 
nonne vides r/ emblema esse natum ex praecedente lo-r/? 

p. 559. F. yshoUg iffrtv i ^xtrKov S^ikov bivou, rav l3oav, xv 
slq TXQ X^^^ fixKxKiSo(n^ Trpogx^ei^siv tx XKpx toov Kspxrav. 
Non bene graece dicitur eU Txg x^^ fJi,xKxKixvi recte dici- 
tur vofTBiv Tviv K€0xKiiv, xKyslv Txq 'TTkevpxq ut bene paullo 
supra legitur r«v hxlov ttovovvtuv: igitur f /^delendum videtur. 

p. 569. A. ij eifixpfiivij ttxvtx 'jrspifixXov^x icuxA^, ovk 
xT€ipog iAAi 7r€7r€px(rf4Jvyj ifFTiv. Quoniam fatum, inquit^ omnia 
suo orbe amplectitur, non infinitum est, sed certis finibus 
circumscriptum. Non circumjicit fatum omnibus orbem suum, 
sed ea omnia amplectitur: /3 et A transpositis recte sententia 
stabit: Trepthx^ovtrx ttxvtx xvk?^ cf. Herod. 8, 16, ubi 
legimus: oi 0xpl3xpoi fJLyivosiieg Troiiio-xvTeg toov vscov ixvK^ovTO^ 
ug 'jTspiXxfioisv xvTovg. lu luuae speciem constituebant naves 
ut hostes eo orbe circnmdarent, amplecterentur. 
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p. 585. E. hTi yip ri yevifisvov Ifiicf, Trsp) rxf; rx^ccc ruv 
Uvixyopticccv oa-iov, ov fivj rvxovrst;, ov ^OKOVfJLsv i^Trix^iv ro 
[ixycxpKrrov kx) olxeTov reKoq. Absurdum est xttbxsiv : quibus 
caeriiDoniis si caremus non putamns beatum et propriura 
finem abesse! quae verba essent ebrii hominis: quippe quum 
nullus sensus insit. Eequiritur enim notio habendi, assequendi. 
Quam ut nanciscamur, gravi mutatione non opus est. Si enim 
animadverterimus in participio ov fiij rvxiyrsq inesse notionem 
condicionis, non dubitabimus, credo, pro 

ov ioKOvfisv XTTsx^iv ro fiXKxpttrrbv riXo^ 
restituere : 

ov ioxoJfiev XV 2%5/v ro f^X3cxpt<Trov riKog. 

p. 593. C. Notanda inaudita forma Upslg pro Upixg et 594, 
D. rxxiov pro dx(T(rov vel txrrov. In eadem pagina A. legiraus: 
llt (plXiTrTTOt; ivy\p non omnes equos vtt* xvro ro yivot; eodera 
amore eademque cura prosequitur, sed semper unum omnibus 
ceteris praefert et sumraopere dih'git, sic etiara dii nonnnllos 
nostrura eosque optimos araore peculiari suo pro?equuntur 
reguntque nos non frenis neqne habenis sed verbis et oracu- 
lis. Quid sibi velit "TTTovg vt xvro rb yivoc intelligere nequeo. 
Portasse in vttxv latet iTrTrot;. In praesentia aliam lectionem 
invenire nequeo nisi vt xvrov rpscpof/^ivuv. 

p. 593. r. '^Ht/^ y XV li^ij ^ix fj^vplccv ysviorsuv yiycavi<rfAiv}} 
fjLXKpovc iyuvxg, sv kx) TTpoiv fzoog ^'^X^ '^^^ Trspioiov cett. Haec 
omnia usque ad Trpoivficot; pertinent ad \pvx^' Quis vero un- 
quara talem verborum constructionera vidit? Divisa suntverba 
arcte coniuncta: transponendum est \lfvx>l post ijrig*. 
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p. 595. A. Amici Charonis quadraginta octo numero ea 
nocte qua interfectari erant tyraDnos Thebarum^ apad Cha- 
ronem anxie expectabant. Yenimit nancii Archiae iubentes 
Gharonem quam citissime ad Archiam et Philippum properare. 
Sine mora Charon promittit se venturam esse verum se non 
cum nunciis profecturum quippe quum speciem captivi prae- 
bere nollet. Cui illi: o3t« TroUr ko) yccp vifAxq iel Tolg utto 

TToXiv ^povpoiq KOflhxt Tl TpogTxyfix TTXp» TUV XpXOVTUV, Ol inTO 

TToXiv cppovpot nihil est: in TTsp) voKiv mutetur necesse est. 

p. 595. B. Dum et nuncii et Charon absunt, exsules, at 
par erat^ in magno metu erant: se proditos esse rati idque 
haud sine suspicione in Hipposthenidam uTrevoouv xvtov KaKvff^xi 
fi£V 67nxsipvi(rxvTX t^iv Kxdohov iix Tov X^Jiavoc, aTTsi 5' «Tri- 
Tvx^ >W5/ ffvviJTrTxt T<p xxip^ TO Sf/i/oi/, i^sviivoxivxi TJJfy Tpx^iv. 
Immo vero o-vv^^rro: tempus enim quo haec facta esse co- 
gitantur, idem est: ^^postquam rem Hipposthenidas male 
gesserat et periculum appropinquare inceperat, tum demum 
rem ad magistratum detulit. 

p. 596. D. oi fih eTri AsovTtiiiv kv Ifji^xTiotg i^iJEffxv. leg. i^^ffxv, 

p. 599. P. Editur: lor/ ie xx) xp^f^^'^^ Xvjn^px t^ ?\f/5/, 
vpoQ X ylyveTxt to ffvy^wcrtf^x/ icx) fcxpxvysTv itx cx^jjpoTfiTX kx) 
(Sixv xvixTov. PauUo accuratius hanc sententiam contemple- 
mur. ^AvixTov aut ad (3ixv kx) (rKKsjpoTviTx referendum est^ ita 
ut hic sensus evadat : ,y colorum durities et vis quibus mederi 
non possumus^ quibus medela inventa non est.'^ Sed quid 
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haec significant? Flane nihil, opinor. Beferamus igitar ad to 
<r\jyxs^^6xi kx) (JLxpxvyslv^ ita ut sit: ,, aciei oculorurn turbatio 
et ardor insanabilem in modum?'* Sed quis hoc credat? Non 
puto nobis opus esse consultis medicorum : satis constat colo- 
rem nullum tam acrem fulgorem edere ut ea re plane ob- 
scnrentur oculi. Gredo, ut haec coecitas insanabilis sit, tamen 
hunc locum sanandum esse, modo mutemus ivlxrov in 
xvTOov^ scil. eorum colorum durities et vis excoecat et obscu- 
rat videndi facultatem, non tamen in perpetuum, sed eodem 
modo quo fulgnr quod XvTn^ph est rg o^pei^ quo conspecto 
visnm amittimus sed statim recuperamus. Ut postea cognovi, 
AVyttenbachius eidera verbo quod emendare conatus sum men- 
dnm inesse sensisse videtur, quam ob rem xvUvjrov legere 
proponit, quod non multo melius est quam xvIxtov, Vis et 
durities colorum „invicta'' mihi quidem non satis liquet. 

p. 601. C, T/ ovv fji^ipoi; riiq olKCVfAevyjt; Hj xttx^c Ty^Q yiji; 
STspov hspov fzxxpxv i<TTiv; rogatur. Evidens est Plutarchum 
dedisse: (JLXKpxv x7r6(TTtv. Dormitans scriba post xv non vidit 
xir et sic omisit praepositionem, quae necessario flagitatur: 
spatii intervalla graece semper et ubique hac praepositione 
exprimuntur. 

p. 605. E. OfTendit in ultima paragrapho decima quarta 
QvVs eJg Xiyog ovisvog x7roXi)^€i7rTxi, Opponuntur inter sese ii 
qui expulerunt et ii qui expulsi sunt. Hi non animos de- 
sponderunt sed ingenio suo, quippe qui fugam tanquam i^oiiov 
accipiebant, inclaruerunt et post mortem propter summas vir 
tutes celebrati sunt. Illorum vero, qui eos expulerant, ne slq 
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}J^oc quidein xtcoXsXsittxi. Hoc non vult Plutarchus, ne ratio- 
nem quidem unam illorum habitam esse^ ne unam quidem 
fabulam de iis relictam esse^ quod satis inepte et nimium 
pueriliter ad aures accederet, sed plane eos ex hominuqi me- 
moria evanuisse, eorum nomina interiisse, e^tnliKouq eos ysyo- 
vivxi ut Herodotum sequar in primo libro hac allegoria de 
coloribus samta utentem. Nullus locus igitur est inepto nu- 
merali ei^ et statim hoc vocabulum expungendum esse censeo. 

p. 606. E. Editur: 

iy« ie ffOt GVT€ TTvp XVij^pX 

yovifiov sv yxfMiq^ * 

xvvf4,ivxix y ''ItrfJLyivot; ixsjisvd}! 
XovTpoCpopov %A/S^^. 

Yalckenarius yovti^ov defendit quod sensu caret: receperunt 
quoque hanc lectionem et Wyttenbachius et Diibnerus. Ex 
codicibus vero Euripidis Fhoen. vs. 345 constat priores ver- 
sus ita legendos esse: 

iyoi 5' ovTe (rot wvpoc xvijxpx 0u^ 
vdfAtfiov iv yxfJLOtc^ 

ut monet Yir Clariss. Cob. Mnem. I^ pag. 386. Iterum idem 
mihi commemorandus est ad ea quae sequuntur: emenda- 
vit enim : 

xvvfJLivxi xviirfji,viVoq eK^jievdyig 
^vrpo^opov %^S^r. 
Quae dicta sunt tragica pompa sed apud scriptores solutae 
orationis hoc significant: iy^fAxg ovf vfJLSVxiov tvx^v outs tcov 
ix rov ^IcfMivov /^vTpuv, 
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Accedimus ad Quaestiones Convivales. Saepe inter legen- 
dum seposni librum taedinm mihi moventem: attamen ine- 
rant multa quae propter stultitiam tam ridicula erant ut ea 
praetermittere non aequum putarem. Tu ipse modo inspice 
paginam 671 B. in quaestione magni momenti (!) utrum 
ludaei suem venerantes an potius aversantes, carne eius abs- 
tineant. In fine narratur oculos suum ita fractos et humi 
defixos esse ut nunquam coelum resque caelestes conspiciant, 
nisi resupini iacentes sues contra naturam pupillarum ivx- 
(rrpo^viv Xa(iufftv. Qua re animal quamquam alias vociferans, 
dummodo resupinum iaceat^ insolentia res coelestes admirans^ 
Hacet et maiore metu constringitur quam qui admittat voci- 
ferationem. 

In sequenti quaestione ^^quis sit Judaeorum deus", exspec- 
tamus doctam et philosophicam iiXTpt(3yiv studio partium va- 
cuam, sed nihil eorum videmus. Certiores tantum fimus ludaeo- 
rnm deum Bacchum esse, et describuntur ritus nonnulli 6t 
caerimoniae quaedam. In hisce operae pretium est commemo- 
rare duas stultas etvmologias. Levitae, nomen purum putum 
Hebraicum a noraine proprio Levi derivatum^ hoc modo 
explicatur: sunt sacerdotes oug xirro) Asvlrxg TTpogovofix^ov^i^ 
slrs TTxpx rhv Av^iov^ sIts (Jt^xKKov (haud satis pulchra illa de- 
rivatio ei videbatur) Trxpx rov EvtoVj Tijg eTriKXvi^suq ysyevijii^' 
vijg, En simul novum argumentum exbrtum deum ludaeorum 
esse Eviov, i. e. Bacchum! Fulchrior etiam etymologia Sab- 
batorum sacrorum sequitur: Zxl3(3ovg yxp ttoTJ^o) ExKXOvg 
KxXovvi Kx) ovK XTTO TpoTTov (nou absurdum^ sic!) ti^ xv cpxli^ 
Tovvofix TreTroiii^ixi Trpog Ttvx <T6^i^(nv^ vi Kxrixet tov^ ^xk- 
XevovTxg. Et haec omnia serio narrantur^ quasi nil probabi- 
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lins esset. Potios conemur in textu saltem nonnulla emendare^ 
ne in hisce quaestionibus legendis oleum et operam prorsns 
perdidisse videar. 

lam statim in prima quaestione p. 615. A queritur partim 
de convivis qui subtiles quaestiones moventes molestias exhi- 
bent ceteris, partim de iis ,,qui in contrarium ruunt^' et 
cantant, hariolantur et invenuste }cx) iyopAiaq inter se collo- 
quuntur. Quare fit ut finis convivii pereat. Ut vero adversus 
antiquiores tragoediarum scriptores verbi gratia adversus Phry- 
nichum et Aeschylum indolem naturamque tragoediae mutan- 
tes^ roagnus clamor exoriebatur rogantium : „ r/ txvtx vpog 
Tov AiovtMrov;" sic quoque Ipt^otye 7ro?JJaug TxphTti Trpog Tovg 
%KKOVT»q eU T» (TVfJt,7rc(nx tov KvptsvovT» Afyf/y t/ tovtx 
Trpig Tov Aiovvvov; *0 xvpisvoov quid sit satis accurate definire 
non possumus, sed unum hoc e Luciano liquido constat, eo 
vocabulo ratiocinationem quandam ex intimo philosophorum 
artificio notari. Postquam enim (in Vitarum Auctione c. 22) 
Chrysippus, quo sapientiae suae specimen emptori praeberet, 
ei primum vocum quarundam sophisticarum (ut aiiaCpopoVf 
avfjt^liafjt^ et Trapx^vpt^fixfix) vim exposuit^ deinde se „toov 

?jSyUV TTXSKTivXC OUq ^V fJl/TroVl^a TOVg WpOgOfJLlXjOVVTXC, XX) iTTO^ 

^pxTTa" tenere gloriatus est^ postremo sic pergit : kx) £aa^ as 
hix^of/^xi txvfj^ouniiTspXy tov ispiXovTX^ kxi tov KvpievovT x^kx) 
iir) 7rx7i T^y '"HKkKTpxv kx) tov iyKSKX^MfjLfiivov^" ; e quibus hoc 
conficere licet tov KvptevovTX esse disputationem Sophisticam 
intricatam et reconditam^ multoque difficiliorem quam eae 
sunt quae praecedunt o KpoKoiaiXoq et alia, quae tamen omnia 
pertinent ad txc tuv ?joyuv 7r>^KTxvxq. 
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Ea autem in nostrum Platarchi locum egregie conveniunt. 
y^ Quaestiones" enim ,^ philosophorum" ait ita demum in con- 
viviis locum habent si ad solvendum non nimis difficiles sunt^ 
sed tales ut convivarum cuique communis sit sermo; sin vero 
aliquis philosophus inepte talia proponit quae fere nemo in- 
tellegat^ non dissimilis est gruis lupo epulas praebentis^ rec- 
teque in eum dici potest: r/ touto Tcphi; Aiivu(rov; 

Ilis igitur accurate perpensis hoc me judice non temere 
statuere possis locum Lucianeum et Plutarcheum sibimet invi- 
cem haud spernendum subsidium praebere, improbandosque 
esse eos qui Kupisvuv in KepotTtvviv aliaque mutaverint. 

p. 624. B. Narrantur Alexandri magni cunae de coelo 
tactae esse; ipse vero integer mansit tt^Mv ovov Ixvog ti tov 
TTvpog iv Tc^ /MSTUTT^^ )c p XT u fjt,iv cp UTTo T}jc Kifi^yjg (Ji^ivaiv XUTCp 
TTxiii Oportebat Diibnerum recipere emendationem Meziriaci^ 
summae sagacitatis viri et aliis qnoque vulneribus opem feren- 
tis. Is enim proposuit: KSKpu (Jt,(Jt,iv(f quae lectio^ ut par est^ 
a Wyttenbachio laudatur. 

p. 628. D. liivTsg ouv o(Jt.x>Mg ippujitrxv TTpig to Tifv ^uXifv 

i^KU(Jt^iX^elV^ st Tl KXXhv TCpO^ io^XV XUTIfi UTTyjpXSV ivxXsyS' 

(levoL Omnes consentiebant in laudibus tribus Aiantidos^ 
enumerantes si quid honeste factum iis suppeditaret quod ad 
eius famam pertineret. Enumerare alicuius facta honesta 
non est xvotxiye^ixi verum ivx^.iysiv. Gausa nuUa est, cur 
hic forma mediali uteretur noster. 

p. 680. D. oisV iJKKTTX TTSp) TOUTOOV 61 ^ioVSpo) Kx) KXKOijisig 
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ipaTutn^ xav 5aAo * * rxi tol toixvtx hxxpovovTXi cett. Lacuna 
fortasse hunc in modain explenda erit: xav i}J^o[^g xifTobg 

ipulT^ TX TOIXVTX CCtt. 

p. 632. B. Editur: kx) Kuvjtov tou ^fisTipov (^(jUfJt^v^fTxi 
yxp'). KvyfTO^ nomen propriam Bomanam non est: legendam 
esse arbitror: KotvTov. Ceteram, qaemnam Qaintam noster 
dicat, investigare non potui. 

p. 636. B. Ponitar notissima qaaestio^ nostra qaoqae aetate 
Darwinii doctrina elacente nondum solata^ atrum gailina 
prius fuerit an ovum. Legimus: ii yxp tx pt^tKpx 5f7 (ttoix^Tx 
Tuv fJuyi/MV ipxi^ v7roTi6€(r6xtj TrpcoTOv elxog i(TTi to qjov yf- 
yovivxi Tiig opviiog* Necessario legendum est vpoTspov sixiq 
ivTi. Agitar enim tantum de duabus rebus^ de ovo et de 
gallina. Errorem contrarium commissum video in vicinitate 
p. 638. C. Tyjv TTxKijv xpx^fOTipxv xi^^jfJt^xTav ttxvtuv im- 
(pxtvifisvo^j ubi corrigendum est ipx^fOTXTOv: praeterea 
enim genus neutrum requiritur: hoc enim noster significare 
voluit : j} TxP^yj iar/v ipx^ioTXTOv xi^rjfjt^x ttxvtuv tuv iik^fi^xTuv. 

p. 656. A. h TttTtv ivioiq ypxfjt^fji^o^iv xveyvuxuq. Quid sit 
h TKTiv ivlotq ypxfJi.fJtMtv omnes intelligemus dummodo deleve- 
rimus iviotqi nibil enim est nisi stulta repetitio et debilis 
TxvToXoyix Tov Tt7tv. Sic diu putabam^ donec me monuit 
Wyttenbacbius ut secum pro iviotg svxyx^^ legerera, quod 
magis probabile mihi videtur propterea quod Ttfftv vocabulum 
est tam notum ut vix credi possit in boc quoque vocabulo 
magistellos miseras explicationes conatos esse. Fraeterea Wjt- 
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tenbachii mutatio prae se fert palaeographicam commendatio- 
nem. 6NI0IC et (:NArxOC confundi facile potuerunt. 

p. 658. B. Moschio affirmat ispfji^xalxv Sf TCxfTxv^ xv (lev Iji 
[ji^xhotK^ Kx) TrpxeTx^ Ktvelv rx vypx kx) KuXtistv: si calor sit 
mollis et mediocris^ movet partes humidas carnis et KuXvet, 
Quid KosXvet^ quaeso? quominus quid de carne fiat ? Non facile 
hoc quisquam invenire poterit. Wyttenbachius sanare vulnus 
conatur legendo Ktvelv tx vypx kx) %«a5v. Hac in re vero 
non facio cum eo: quibus argumentis et rationibus ductus, 
breviter exponam. Satis audax mutatio neque ea quae evi- 
dentia eluceat : si KuXvetv in %^A^v mutare licebit, omnia pro 
omnibus legere fas erit. Deinde verbum %juA^v minus aptum 
mihi videtur. Sed quid multis verbis opus est? Calor medio- 
cris non KooKvet sed S/^Ayf/, movet et resolvit, dissolvit vi 
sua partes humidas carnis. E contrario calor igneus, ut sta- 
tim post legimus, xxifTXvxivet^ exsiccat carnes. 

p. 662. D. ovK XV i[^x(; ^txfixKKoi ^i>^vog^ el [JiM ^evyotfji^ev 
rijv yj^Sovyjv^ xKhx Tretpuf/^eix to jJSio;? kx) vytetvuc ef/,fjLeyJ(7' 
Tepov (TvvoiKetovv. Quare Treipccfieix in indicativo ponitur? Pen- 
det a coniunctioue ei et convertendus modus indicativus in 
optativum, ut recte legitur ei fiyj cpevyotfiev, Igitur addito / 
subscripto legendum est Tretpcpf^eix. 

NonnuUis versibus post legitur xi irxp EvTro^^t^Sog xiyeq 
xvTif^xpTvpov(nv : caprae, quae a poeta comico Eupolide intro- 
duGuntur in scenam, caprae quae apud poetam quendam dixisse 
aliquid finguntur, non TTxp" EvTri^i^og^ credo, sed TTxp" EvTri- 
A/$/ apud Eupolidem hoc faciunt. 
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Plura sunt exempla perversi casuatn usus^ quorum nonuuUa 
sequuntur. Legifcus p. 764. C. : &q Sf jJa/o^ ix ve^m koc) fiei^ 
Oft^iX^yiv ispf^^rspog^ ovrcag '^Epug (ji^t opyijg xx) i^ijXOTitTTixg 
ipuf^ivov iixXkxyivToq ijitov xx) ipif^vTspov^ ubi legendum est 
fi^T opyxg 3cx) t^t^XoTVTrixgi sic demum enim antithesis 
inter duo membra servatur et sana sententia oritur: inter 
iram et aemulationem, cirm ira et aemulatione plane expli- 
cari non potest. Sic p. 784. F. ubi Plutarchus ipsius Xeno- 
phontis verbis laudera Agesilai describit, legitur: Tig Ve (rvfji,' 
f^^xxoig Sxpa^og Tcxphx^v i} " Ayyi(ri?^og xxiTTsp ^5>^ TTpog to Tipf/,x 
Tov fiiov oiv; Ubi primo post 6xp(rog excidit fieJ^ov aut tale 
quid^ sicut in praecedentibus legitur: rig outu cpofiepog yjv dg 
* Ayiici^xog, et Tivog iKTToiuv ysvof^ivov fj(,x>,Xov !j(riij<rxv oiTCoKi- 
fiioi^ et in iis quae sequuntur Tivx ol ^i^oi TrXiov i7roiij(rxv Jj 
^ Ay>j(ri?^xov ; Deinde Tpbg to Tipfix mutaudum erit in Trpog 
T^ TipfJt^XTi. Cf. Eurip.^ Androm. vs. 1082 ubi Peleus despe- 
rans exclamat: 

a fMlpx^ y^poog i^rx^^^oig Trpog TipfJt,X(riv 
olx f/,€ Tov ivffTyjvov xfji,(pi(2x(r'' 2%f/^. 
Haec omnia quae noster de Agesilao dicit^ sumta sunt ex 
libro inscripto ^^Laus Agesilai''. Sub iudice lis est, a cuius- 
nam manu hicce libellus profectus sit: verum, utcunque haec 
res sese habeat, hoc certum est in editione Schneideri legi: 
TTpog rqS (rT6fJt.XTi^ quod digito ducit ad TipfixTi. 

In numero peccatum video p. 773. D. Agitur de sene 
paupere sed honesto, apud quem duo libidinosi Spartani dever- 
terant. Sene absente^ Spartani eius filias stupratas interfectasque 
in puteum coniecerant. Scedasus (hoc nomen erat seni) rever- 
titur et audit ex vicinis Sti liotsv %tff^ Tovg kx) Trpc^iiv xxtx^- 
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divTxg iTT* xuTOvg AxKsixif^ovlov^ ehtivTX^ : ubi xuTOvg in 
^ur0v .mutandum est: paullo post yxfAyj^rovTxg bene graecum 
erit yx(iovvTxq, Iterum idem vitium caius mentionem facere 
coepi, occurrit p. 872. D. in libro qui inscribitur „de He- 
rodoti malignitate''^ quo ininstior nuUns unquam extitit liber. 
*AXXx Kopivilovg ye kx) tx^iv viv a(ixxovTO 6^6(Tti T,ifiuviiov 
TTvihixi. Scio recte dici fixx^v fAxx^^i^tj o^ov Uvxi^ ^O^vfiTrix 
vijcxv : nunqnam vero legi aut audivi Tx^tv fji,xxav6xi : legen- 
dum igitur censeo: tx^iv ^ ifjt^xx^^^^^' ^^ pagina sequenti 
873. B. editur: "AiijvxToi $5 kx) AxKsixifAivioi tI TxiivTsg evivg 
TOT€ TTphg fASv xXKvihiovg ixlyov iiiij(rxv eU X^^P^^ i^ieTv; 
Nonne statim scribemus i^lyov siiy^tTxv^, De qua re cf. Gob. 
Var. Lect. p. 261 et 262. 

p. 669. B. Ta5 v0xXfJLvpti^ovTX ciTtx TTxv f^sv olvov yivog viiv 
TTfi ysv^rei kx) Xelov iTCxyei^ ttxv Ve liioop Trpog^tXeg TTxpix^' 
TXt i^Ktfiov. Subsalsi cibi efficiunt ut vinum cuiusvis ge- 
neris suave et mite gustatu fiat^ omnem aquam iucundam 
praebent i/Mtfzov. Wyttenbachius proponit ix^f^^^ revera ma- 
gis aptum quam x>Mtfji,ov; aqua enim, si quis alius potus, 
xx^f^og i. e. sine sapore est : praeterea vero suspicionem mihi 
movet TTxpix^Txt. Quam ob rem formam videmus medialem? 
Causa idonea abest: simul caremus symmetria sententiae, 
quae postulat quemadmodum in prioribus viiv kx) Kelov^ sic 
in sequentibus 7rpog0t^eg kx) xx^f^ov. Legendum igitur censeo 
TTxpix^i 'c^) ix^f^ov. Medialis forma Trxpix^Txt orta est 
ex sequenti kxL Attamen antithesis mihi non satis apparet: 
malim pro Trpog^tXig notionem synonymam r^ xx^f^ov. 
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p. 671. C. *Apa5 o-u rhv ipviyvvxutx Atovvtrov eyypi^sig Kxi 
vTTowoislg Tolc *E(3paiuv aToppiJTOig; rogat Symmacbas. Ma- 
lim slgToisTgj verbum usitatum de adoptione: vTTowoieiv bac 
significatione positum non invenitur: de liberis enim suppo- 
siticiis boc loco non agitur: quod si ita esset^ utendum fuis- 
set verbo vtto^/J^iv. Et syypij^iiv et elqTroielv inter se con- 
iuncta imaginem nobis suppetunt ex antiquitatibus graecis 
desumptam. ""Eyypii^stv est inscribere liberos in tabulas publi- 
cas: slgvoisTv adoptare liberos et agnoscere tanquam suos. 

p. 671. E. Iterum mihi redeundum erit ad quaestionem: 
^^quis sit ludaeorum deus^'^ ut eam levi vitio absolvam 
quod tamen sensum turbat. Editur: ixiyxiq Vs vifiapxiq vfrTs- 
pov iX)Jiv eopriiv^ ovk iv S/* xiviyfjtATav^ i?X ivTtJcpvg (iiK- 
X<nJ JcxXovfJtJvov, TeKovfTtv. Num feremus molestum xv cui hic 
nuUus locus est? Melius erit legere: ovxiTt ^^ xtviyf^iTav. 

p. 676. E. K^/ TovTO 5^ to (TKOXtov iwiypxfAfAX iij^ov ks- 
pxfjt^ix vofJLli^st itx^^vfTfjUvDiv (TeXivcp. Quocumque me verto^ 
sanam sententiam ex hisce verbis expiscari nequeo. Hanc lec- 
tionem propono: ^jfAor Kepxfju^x itx^fiwfiivDiv trsXivcp^ i. e. 
y^hoc scolion epigramma ostendit testam fuisse perforatam 
apioque traiectam.^' Tali fere modo antiqua lectio orta est : 
semel 3)fAo7 in iij>^v depravato, veteres scribae verbum finitum 
desiderantes inseruerunt vofJt^S^st. A sequenti versu potius abs- 
tineo: satis habeo digito monstrasse gravem corruptelam his 
verbis inesse. Primo Tx^xg verbum est quod non exstat: 
deinde nuUo modo indicatur iam olim apium in usu fuisse: 
nam ex ^laSfitKovg K>Juvxq hoc colligi non potest. 
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p. 680. D. SfT, To f^ev itx t/ yivsrxi^ t^ ^Jycfi f^tTeTvxL 
Oportet, iiiquit, ratione investigare, inquirere, petere quam 
ob rem aliquid fiat. Yerba signata petendi, investigandi sunt 
fji^Tisvxi et fiitoiog ut recte editur p. 698. B. to oS hsjcx t^ 
^Jycp fisTiuv, Unusquisque igitur mihi concedet hoc quoque 
loco veram lectionem esse: Tcp ^Jycp fJt^sTiivxi, dnabus lite- 
rulis / et a transpositis. 

p. 694. E. ^'Owap ovv ahog iwepxiveTO^ tuv fiev iTriCpuofJLi- 
vcov T^ ioyfj(.XTij Tuv 5f vTrepitKGvvTcav, Quod par erat accidit, 
nonnuUis iTrt^vofiivaiv placito, aliis defendentibus. Flagitatur 
post Tuv fJLSv notio impugnandi, reprehendendi : sed ex rei 
natura i7rt(pvs(rixt hoc nunquam significare potest: e con- 
trario habet notionem adhaerendi, assentiendi. Quam ob 
rem credo ex MgM4>OMGNnN natum esse 

Gni4>TOM£NnN. 

Fortasse una litera M tempore deleta est, quod fefellit scri- 
bas, qui, postquam M in ni abierat, quum sfJt^0ofiivcov nihil 
csse intelligerent et tamen verbum graecum saltem desidera- 
rent, literam T addidere et sic sibi valde placebant in iTrtCpvo- 
fiivccv. Nunc vero, modo legamus fisfJt^^ofiivojVy omnia recte 
procedunt: ,^nonnuIIis placitum reprehendentibus, aliis defen- 
dentibus.'^ 

p. 695. A. Obiter XstTroypvxio^v mutandum est in XiTro^i^vxiot^v. 

p. 754. A. Qui uxorem arcte habet et coercet, ugTrsp 
^xnTvKiovq ^XKTvXtov 1x'>og oov fJiM TTsptppv^ SfS/fiS^, similis est 
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ei qui equas tondet et deinde ad fluvium adducit. In hisce 
verba in medio posita sensum idoneum non praebent. As- 
sentior Wyttenbachio corrigenti: ^ugTrep ixjcTv^iov ixKTv?^u 
hxvo^ f^h TTspippu^ 3f3/«c." Qui uxorem coercet ut si quis 
metuit ne annulus de macro digito delabatur^ ille similis est 
iis qui equas tondent^ cett. 

p. 758. B. Agitur de diis qui iam statim inde a pueritia 
nos curant et a malis defendunt. Ubi nascimur, adstat E/Af/- 
iutx : ubi aegrotamus^ deus ille opem fert, cui haec provincia 
tradita : ne mortuos quidem^ pergit^ deus relinquit : €<rTi 
Si Tig aKsl KOfiKTTiip svisvhs. Ut luculenter apparet^ dicitur 
'Epfiijg ^l/uxo^^OfATTog. Sed ubi est ille deus? "E^ttiv ixsY^ nimi- 
rum apud inferos ut Flutarchus putat. Attamen satis notum est 
secundum veterum opiniones Mercurii sedem non apud infe- 
ros fuisse : latet igitur mendum iu veibo sK&f. Ne nimiis amba- 
gibus utar in re certissima et simplicissima^ dicam quid mihi 
legendum videatur. Ex pulchra veterum sententia Hermes 
yfjuxoTTOfiTTog a terra ad inferos animas ducit^ i. e. hinc illuc^ 
quod graece exprimitur Mavls eKalfrs: duabus igitur literis 
additis^ recte stabit sententia. Ceterum^ si quis argumentum 
desiderat huiuscemodi adverbia hoc sensu poni, modo memi- 
nerit pulchrae laudis ab Aristophane Sophocli tributae in 
Eanis^ vs. 82 : o 5' &JKO>^q f^h ivixB\ euKoXoc 5' iKsL Ubi 
ivixia nihil aliud est quam xutou^ hic, in terra, et ix« ibi, 
apud inferos. Praeterea cf. Lucian. Dial. Mort. I, c. 4 in 
initio. 

p. 772. D. ^Tf/ VSXvlxq jl^/A/OU^, TOUq XKfJlJifi ilX^ipOVTX^ Kx) 
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ccvipei^. In tali re articulas omittitur: robg nihil est nisi 
dittographia nata ex praecedente lovg. 



Obiter liceat mihi hic illic reperta, neglecto ordine pagina- 
rum, promere. Inter legendum suspicionem mihi movebant 
haec in p. 811. F. in libro inscripto „Praecepta gerendae 
reipublicae.^' Quo loco Plutarchus ostendit eos qui rempubli- 
cam gerant magnam sibi invidiam conflare, etiamsi res felici 
successu gerant: denique ea quae in initio magistratus mi- 
rantur cives, postea verti in ludibrium. Toiovtov [tJ], 

MtjTtoxo^ f^£V yxp (TTpxT^ysij MyjTtoxo^ Sf Txg oSov^, 

Mi^TloXO^ y O^pTOUq iTrOTTT^^ MijTloXO^ Sf TXXCPtTXj 
MyjTtixV Sf TTXVTX JCSJTXtj MljTtOXO^ y Otfjt^CO^STXU 

In tertio versu occurrit contra opinionem dativus, quum 
quinquies reperiatur nominativus : quae res symmetriam turba- 
ret. Fac recte dictum esse: MijTtoxcp Sf TrctvTX xsTtxi^ acci- 
piendum esset quasi : Metiocho omnia negotia omnisque moles 
imperii incumbit; at in ea re requiritur praepositio iv : Iv 
Ttvt ksTtxi TrpxyfAX. cf. Schaefer. Dion. Comp. p. 4-59. Deinde 
cf. Polyb. VI. 15, 6, ubi legimus: kx) fAijv t6 y ImTsXBiq 5 
yiM yiyvsfT^xt Txg sTTtvoixq kx) Trpoii^retg tuv (TTpxTijyuv iv t^ 
wyx,XviTCfi KsTTXt: „hujus rei arbitrium penes se- 
natum est.^' Quidni legamus: 

MlJTioXOg 3f TTXVT XKatTXt^ 

ita ut et syrametria servetur et locutio bene graeca oriatur: 
omnibus rebus Metiochus medetur, in omnibus rebus sapiens 
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snnm consiliam dat, sed qui medicus est morbornm alieno- 
mm^ ipse cifji^d^erxtj ita nt ixsiTxi et oifi^^srxi acriter inter 
sese opponantnr. 

Snnt iocosa exempla verbornm perverse divisornm: sic 
de qnodam verboso nugatore scriptnm videmns TrorxfAog fuv 
pflfioTuv ovii (TTctXxyfi^igi qnod intelligi non potest. Nonne 
melins erit emendationem recipere a nescio qno sagaci viro 
repertam: TroTocfiog fJiiv pijfMTuv^ vov ii ara^yfidg flnvins qni- 
dem verbornm, sed gntta mentis ingeniiqne? 

Sic Alexandrnm magnnm in Africa versantem alloqnebatur 
sacerdos lovis Ammonii, qni lingnam graecam ignorabat: a 
^xiilogl Tolebat enim homo dicere: a TociSiov, o mi fililqnae 
sunt verba signata senis venerabilis ad iuvenem. Alexander 
vero aliter allocutionem accepit pntans dici: u ttou Aiogl Et 
sic se adorari tanqnam filium lovis non modo sinebat, verum 
postea etiam iubebat. 

p. 789. B. Editnr: u ^he ^ASijvxTe a!^x}J(p yiipqL kxtxv- 
6iiuv xiii^n ypx\f/ifuvog d7ro\st\piv rjf vikei^ iig iypbv iTrelyov. 
Senex KXTXvSiiuv xiii^i nihil esse unnsqnisqne mihi concedet. 
Nec primum, neqne alterum verbnm existit, nimis stnltum 
enim esset hoc loco recte sese habere coninnctivum verbi 
xiiofiM putare. Haec mihi in roentem veniunt, levissima mu- 
tatione facta: KotTotvtl^uv ^Ssf i. e. ^, deflorescens iam senio 
arido.'' Quae saltem sanam sententiam praebent et fere nihil 
differunt a lectione vulgata. 

p. 862. D. Plutarchus sermonem Herodotenro non bene 
refert. Legitur enim: TovTovg yip vuviefjUvov:; Tom Uipa^ififriv 
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xvxiel^xt tJjv ifTTrlix. Corrige ex Herodoto ivxii^xi for- 
mam lonicam, apud Herodotara ubique usurpatam. 

p, 344. F. ''HpTTxaro yxp (isrx tou ^Xovq xx) rov xixs- 
fAov iv Tolq c^rA^y^vo/^ 57%£. Satis grave onus Alexandro neque 
ferendum^ si totum bellum in visceribus haberet! Si accurate 
verba praecedentia contemplamur^ videmus regem vulneratum 
esse telo. Quid igitur in visceribus poterat habere? Credo 
TOTMBOAION, to ifjt.(3o?Jov i. e. to (3i^q sive, quod accu- 
ratius est, „ cuspidem teli, quae inhaerebat visceribus.'^ Facile 
hoc corrumpi potuit in TONnOAgMON. Mirari nos non 
oportet hoc vocabulum minus frequenter usurpari: amat Plu- 
tarchus verbis uti, non omnium usu tritis aut apud poste- 
riores tantum occurrentibus, quod nemini suspicionem movere 
potest, quia ipse Plutarchus eo tempore vixit quo elegans 
graecitas fere perierat. Yocabulum ro ifil36xtov in usu fuisse, 
testatur Diod. Sic. l^ 35^ ubi usurpatur pro eo instrumento 
quo crocodili capiuntur. Si lustinum 12^ 9 et Plut. Yit. Alex. 
c. 63 conferemus, apparebit hos quoque in notione sagittae 
consentire. Ex Curtio vero 9^ 20 constat iaculum, qno Alexan- 
der vulneratus erat, revera fuisse genus harpagonis^ ifi(io- 
Xiov, Legimus enim: ,^donec Indus bicubitalem sagittam ita 
excussit ut per thoracem paulum super latus dextrum infige- 
ret.'' Et porro c. 22 „corpore deinde nudato^ animadvertunt 
hamos inesse telo nec aliter sine pernicie corporis extrahi 
posse^ quam ut secando vulnus augerent.^' Et sequitur : ,, quippe 
ingens telum adactum erat et penetrasse in viscera vide- 
batur.^' 
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p. 347. E. 01 Trparag hnj^x^^^^^^ ^*^ laTopovvreg ^rryypx- 
0£a ei gratiam debent. Qais non mecum emendabit 0/ Trpuroi 
ivTyy^^vcvTf^, ii qai primi legunt scriptorem quendara histo- 
ricum. De qua re cf. Cob. Nov. Lect. p. 440, 616. 

p. 254. F. Bello exorto Milesios inter et Naxios, fortiter 
Erjrthraei duce Diogneto Milesios adiuverunt. Is e praeda 
Naxioram Polycritam formosam audacisqae ingenii mulierem 
capit et nxoris loco habet. Proditione Polycritae nrbe capta, 
a civibus uxor maritum deprecatur: xvrij Sl Trpbg rxTc TuXxiq 

ySVOfJlJvtl TOVg 7ro}4TXq dTTXVTUVTXg XVTT^^ (JLSTX x^P^^ ^* ^'^^" 

(pxvav vTToisx^f^^^o^^ *^^ dxvfixt^ovTxc^ ovx Ijvsyxs To pUyeOog 
Tijg X^P^^9 ^^* X7riixv€v xvtov TcefTovvx Trepi tt^v TrvKyiv gttov 
TiSxTTXt, xxt icxKelTxi (Sxa-Kxvov Tx^oq^ ug fixcrjcxvci) tiv) tvxv 
Tijv rioAifxp/nfv (piovijisTcrxv iTToXxvfrxi tuv Ttfiuv. Igitur sum- 
mum gaudium non ferens exanimata ad ipsas portas concidit 
ibique sepulta est, quam ob rem ^lnvidiae Tumulus" ille 
locus appellatur, tanquam Polycritae sors invidisset ne ho- 
noribus frueretur. TsvofAivyj non coniungendum est cnm vo- 
>jTxq, nisi quis forte mihi explicet quid sit ylyvetrixi Tovg 
TToXiTxc, sed cum praecedentibus Trpog TxTg irv^Mig^ quare fit 
ut Tovg 'TToXiTxg xTTxvTuvTxg et cetera xlupuvTxt verboque ca- 
reant ad quod referantur. Credo igitur post SxvfjM^ovTxg exci- 
disse iiov<rx aut tale qnid. 

p. 260. F. Ato jcxl SepxTTsvuv xvTijv Axxpxog if^v^aTevsTOy 
YMt Tov ExTTOv fi^iov TxTix iiffixt^ T^fMtg ixetviiv, xxt xotvuvov 
iTroiet^xg Tijg xp^q. Haec non recte cogitata sunt. Non 
potest Learchus^primo Battum iuvenem adsumere sibi sociom 
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regni et deinde adoptare^ veram ordo consiliorum hic erat: 
„ roatrem Batti volebat uxorem ducere^ deinde adoptare ipsum 
Battum et postremo eum participem reddere imperii: quam 
ob rem censeo^ una literula mutata^ legendum esse: koCi koi^ 



p. 825. D. Eapimur in medias res: describitur obsidio Ga- 
pitolii a. 389 a. Ghr. n. a Gallis. Anseres, ut vetus fama est, 
Gapitolium servaverunt: 0v(rsi fih tJ l^^ov €viopvl3^rov ycot) 
\l/o^oisig' T^rs Sf, (Tvvrovov 7r€p) rovg hiov o6(T^g iTToplxg^ ifie- 
Xovfiivosv ocvruVj XsTrrhg Jjv kx) XtfJt^uiyjg o vTTvog^ uvre evivg 
^(riovro ruv 7ro\efJiiccv VTrep^xvivrccv rijg (rre^iv^g^ kou Kxrx- 
fioavreg trxfiug TTpo ge(pipovr o, kx) r^ ruv ottXoov o^jjet fix^- 
>jov eKrxpxrrifievot, Kkxyyiig iixripov kx) rpxxstxg eveTreTrXvi 
Kecrxv rov riTTov. Ut videmus, in tota hac narratione occurrit, 
ut par est, aoristus: qua de causa subito hic offendit plus- 
qnamperfectum ? Legendum igitur censeo: iviTrX^trxv, quemad- 
modum legitur ^vtovro, 

p. 761. A. Quis vel mediocriter versatus in linguis mo- 
ribusque antiquis mirabitur in ,,Libro Amatorio" quoque agi 
TTep) rif^ 7rxiiepx(rrlxg "? Gleomachus postquam amasium roga- 
verat spectatorne vellet esse certaminis (contra Eretrienses)^ 
iuvene consentiente, fortiter pugnando occidit: rx^ov 5' xvrov 
ietKVvovfftv iv iyop^ XxXKii^g icp* ov fiixpt ^vv o fiiyxg ipi^rry^Ke 
kIuv kx) ro 7rxiiepx(rre7v Trporepov ev ^oycji rtiifji^evotj rire 
fjiMKXov eripuv fiyxTnj^rxv kx) irtfjt,ij(rxv. Bequiritur necessario 
iifjt^evot: postquam antea puerorum amorem vituperave- 
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rant^ quamvis olim reprehendissent illum morem, postea 
colebant et diligebant. 

Seqauntar nonnalla exempla perversi temporam usas. Ere- 
quenter peccatam est in futuro cum iv, frequentius etiam 
aoristus male usarpatus est pro futaro: e. g. Ueta-ag oZv robg 
'jcoxlra^ ^ofiog i^67rs[jtAps rov dSs/Jpov iyovra rov^ hrolxov^. 
Fhobus igitur^ permotis civibus^ emisit fratrem qui colonos 
eo duceret^ eo colonos ducturum. E& ipsa rei natura apparet 
asum futuri in tali re necessarium esse: i^ovra igitur ve- 
rum erit. 

p. 760. B. Describitur dolus Phaylli qui inimicitias exer- 
cens cum Nicostrato de summo imperio^ Philippo devertente 
Argis^ sperabat fore ut rex sibi magistratum aut honores 
cuiusvis generis traderet, si uxorem suam formosam regis 
libidini permisisset. Quae quum intelligerent Nicostratus cum 
amicis^ circa fores Phaylli obambulare solebant. Phayllns vero 
callidissime uxorem causia Macedonica omatam^ tamquam 
anum e regiis pueris, aliis ignotam regi submisit. In hisce 
legitur: <I>«vAAoc iTii^^og >fv 3/i yvvxiKog iixTpi^x(rdxi 
rtvx ivvourrelxv ixvr^ xx) ipx^v- Verba exspectandi^ promit- 
tendi^ iurandi^ ut reapse apparet, regnnt futurum tempus^ 
abi agitur de iis quae quis exspectat^ promittit et iurat (se 
facturum esse). Quis igitur non mecum, una litera mutata^ 
scribet iixTrpi^s^txt^i 

Obiter levi mendo liberabimus locum sequentem p. 767. 
D. 6i ?£, Txiiuv ieifievoi vj yvvxtxav^ u^Trep ot rimyeg sig (tkIX' 
Xxv ii r/ roiovro r^v yoviiv i(ptx(rtv^ ovroo iix rixovg o7g srvx^ 
a^dfcx^tv ivxToysvviiff^xvrsg. Agitur de pluribus^ praecedit enim 
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oi is: verbam seqaens igitur in plurali numero ponendum 
est et legendam: oJg iruxov* 

p. 777. B. sl (/,h viQ vi BxTUV i} Ilo^vieviCiig ia^/zsvog iv trs 
7CpO(;€i€^i(jt,viv^ iTTe) Sf v/i^ AlfJLtXiov yiyova^. uiavog 3f ZKyjTriavog 
Tov ^A^pDcxvovj ovK xv (T 1 ^taXi^opixu Duo vitia hanc 
senientiam maculant: primum ijf^, quae est posterior forma 
pro vjcrdx: deinde ovk xv crot hx^^o/zxi graecum non est. 
Ex praecedentibus apparet Plutarchum morem philosophandi 
cum viris principibus magni aestimare. Qnam ob rem carpit 
eos qui sermones serere doctos se negant cum viris nobilibus. 
Quid oportebat dicere Fanaetium^ Scipione eum arcessente? 
Quod filius Aemilii es^ nolo tecum disputare? Haec 
graece non sic exprimuntnr: ovk iv rroi iixXi^oo (ixt. Scri- 
bendum puto: ovk xv (rot S/fl5Ai%di/)^v. 

p. 780. D. Narrat noster uni ex regis Persarum cubicula- 
riis hanc provinciam mandatam esse ut summo mane regem 
moneret curam gerere earum rerum, quas Oromasdes eum 
curare voluerat; et ita pergit: tov Sf TTSTrxiisvfJLivov kx) o^u^po- 
vovvTog xpxovTog ivToq ifTTiv TOVTO ^d€yyofJi,€Voq iii kx) ttx- 
pxKeX6V(TX[Jt,svo<;* Propter praecedens cpSsyyofJLSvog et ut 
sententiae satisfiat^ routandum esse credo TTxpxKBXsvofJs^svoq, 



T H E S E S. 



T H E S E S. 



L 



Hom. Od. 9, 504. Legitur: 

(paffixi ^Oiwraiia VToXi^opiiov e^aXxaa xt. 
Legendum: cpiiriou '"Oiv^aijx VTOhliropioy (t'' i^xXxafrxi. 
Et ibid. 530. Editur : 

io<; fiii ^Oiu^^ijx TTToXi^ff^opiiov otKxy ticiaixi. 
Legendum: iog fiii *Oiv<r^x TCToXiTCoptov FoikxV txi^ixt. 

II. 

Aeschjl. Prom. Vinct. vs. 480 sqq. legimns: 
oix ^v xKi^fA* ouisVy ouTS fipijtiiov^ 
oi xp^fTThv^ oSt£ TTtff^Tiv^ x^jJt ^xpfAxxav 
XP^if xxTBfridXkoivTO cett. 

Muta: o\i XfitvTOV^ oSts TxtrTiv^ iXkx ^xpfiixav. 

4 
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iir. 



Sopli. Antig. 1105 sqq. Editur: 

Kpiav. 

To ipxv imyKifi y ovxi ivcTfjLax^Tiov. 

Xipog. 
ipx vvv TxS' ix6uv fi^^y i% i,hXoifnv Tpiirs 
PutO; duobus verpibus transpositis^ legendum esse 

Mip 6 00 V. 

olfior fi6xiq ptiv^ Kxpilxg 3' i^hTXftxi, 

X6poq. 
ipx vvv TxV ixioQV f/,viii* i^r xX^joktiv TpsTrs 
To ipxv ivxyKi^ 3' ovx^ ^vtrfixxviTiov. 



IV. 



Thucyd. 3, 69. i(3ov>^vTo ol AxKeixifJt,6vioi 7rXsv7xt ig Kip- 

KVpXV^ iuisKX fisV VXVfA fJt^VXl^ 7rXp6vTUV ''AdiiVxhv TTSp) "Sxv- 

'JTXKTOv^ 7[p)v Sf ^Afov Ti i7n(3o}iiiJ7Xi iK Tuv "'Advivuv vxvtik6v 
\o7rooq Trpc^ixTua-t]. Delenda sunt quae inclusi. 



V. 



Thuc. 4, 86. Legitur: o Ms(r(nivloov (TTpxTviyoi; ^x(3oov x ^-n}- 
a^xTo^ iK Tov x^xvovg opfjt^vi^xq \Jo7ts fj(M Xhsh iKslvovg] 7rpo(3xivcov 
sKxis TTsptsKiuv. Manifestum additamentum est u^ts fJLVi Mslv 
iKsivovj;. 
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VI. 

. Thuc. 4, 14. O/ y iv r^ ^yrelpcp [n.€?^07rovvii(rioi] xa) iTri 
TrivToov vihii ^E^OT^di^Kirec Ifisvov kxtx xupxv [sti r^ IlyA^]. 
Praeter tria ultima verba^ qiiae Badhauius delevit^ Us^OTrov' 
vvifTioi quoque ejiciendum puto. 

VII. 

Thuc. 7, 57. *Po5/o/ Vs kx) Kviiipiot^ Accptijg xfiCporspoi^ oi fJtiv 
AxTieixifJLOvloav xToixoi [Kuiiipioi], *Po5/o/ ii 'ApysTot ysvoc^ ^VX' 
yzx^ovro woXsfiaiv, Dele: Kviiiptot. 

YIII. 

Xenoph. Anab. I, 4, 4. Editur: yjv yxp j} Txpoiog a^rsvii kxv 
Tx rsixvi sU T}jv txXxTTxv Kx9viy.ovTX^ vTTspiev S* vi(rxv Trhpxt 
vi>,i(3xror iTri Sf rolq rsixso-tv xftsporepotq i^i^rxa^xv tcvXxi. 

Pro TTv^xt legendum est: Tvpyot. 

IX. 

Platon. Apol. Socr. p. 26. A. Editur: SjJAov yxp ort, ixt 
fixica, 'TTxvaofJLXt ys ^) xjcccv Trota. (tv Sf ^vyysvi^rixt fjt,sv fJt,ot 
jcx) hic^xt s^vysg jcx) ovk ii sXvi(rx(;^ isvpo is slgxystg cett. 

Delenda: kx) ovk iisXfi<rxg. 

X. 

Platon. Cratyl. p. 440. D. x?^^x ttxvtx :s1^ Sgjrsp oi KXTxpp'^ 



^) Patabam \i<; yi legeadam esse: naperrime vero ex editione Schanzii 
▼idi ot yt Teram esse lectionem. 
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vo(roijvT6q civipuTrot, ovreag oU<rdxi kx) tx 'jrpxyi^XTX itXKsTa-dxt 
[yTTo pevfixTog ts kx) KXTxppov ttxvtx ^viy^ot^TX Ix&rixt^ Delean- 
tur quae inclusi. et pro iixK€7<rixt legatur: itxx^^^ixt, 

XI. 

Platon. Soph. p. 246. C. Editur: tx ^s sksIvohv frufjLxrxKx) 
Tijv XsyofJifivyiv W xvrav xXviistxv kxtx <TfitKpx hxipxvovTsg 
iv ToJg Kiyotg, ysv6(nv xvr oifclxg ^spof/^ivijv Ttvx Trpogxyop^vovff^tv. 
Legendnm: xXviiii ovcrtxv, 

XII. 
Platon. Protag. p. 827. C. Legimus: oa-Ttg vot xhKOJTXTog 

0xlv6TXl XvipCOTTOi; TUV SV VOfJLOtg KX) Xvipdo^TTOtq T6ipXf^fli' 

vav. Legendum est: tSov wxp svvifi^otq xvipuTTOtg. 

XIII. 

Platon. Protag. p. 312. C. Kxhot 6i tovt xyvoslg^ ovie OTcp 
TTxpxSliag Tijv \pvxyiv ol<rix^ ovt 6i xyxi^ ovt 6t kxk^ Trpdy- 
fjLXTt. Legendum: ovV icp^ otcj). 

XIV. 
Lys. X, § 30. Editur: ov yxp ttu ^Sjj OTt vfi67g Tovg 

fJL6V IZoVTXg TlfJMp6l<ri6^ TOlg y X7r0^X>J^0V(Tt (TVyyVUfJLViV 6XST6. 

Legendum : Tovg f^iv fjt^^tvxvTxg. 

XV. 
Lucian. Dial. Mort. 3, c. 1. Legiraus: (tv S' 60iKxg ovk 

67ni6ivifJL1iiKivXt A6(3xS6lif, TO TTXpXTTXV^ OV yxp Vi7ri(rT6tq (TV TOVTOtg. 

Inserendum xv post yxp. 
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XYI. 



Liv. TV, c. 24. (Edit. W. Weissenborn). Leigitur: alios 
magistratus annuos e^e, quinquennalem censaram. grave esse 
isdem per tot annos [magnam partem vitae] obnoxios vivere, 
se legem laturum^ ne plus quam annua ac semenstris cen- 
sura esset. Delenda sunt quae inclusi. 

xvn. 

Corn. Nep. Vit. Hannib. c. 10. Editur: Imperavit quam 
plurimas venenatas serpentes vivas colligi^ easque in vasa fi.c- 
tilia coniici. Harum quum confecisset magnam multitu- 
dinem^ convocat classiarios. Mutandum credo: quum con- 
legisset. 

xvni. 

Caes. Bell. Gall. 2, 20. His difficultatibus duae res erant 
subsidio [scientia atque usus militum]^ quod superioribus 
proeliis exercitati^ quid fieri oporteret, non minus commode 
ipsi sibi praescribere quam ab aliis doceri poterant^ et quod 
ab opere singulisque legionibus singulos legatos Caesar disce- 
dere nisi munitis castris vetuerat. Delenda sunt quae inclusi. 

XIX. 

Justin. 12^ 8. Motus (Alexander) his tam iustis precibus^ 
velut in finem victoriae^ castra solito magnificentiora fieri 
iussit^ quorum molitionibus et hostis terreretur et posteris 
admiratio sui relinqueretur. NuUum opus milites laetius fecere. 
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Itaque caesis bostibus cum gratulatione in eadem rever- 
terunt. 
Legendum puto : caesis bostiis. 

XX. 

Liv. 23, 4. Accessit tum [post Cannensem cladem] ut, 
cuiusque aliqua verecundia erat, Bomanum quoque speme- 
rent imperium. Delenda quae inclusi. 

XXL 

Caes. Bell. Gall. 2, 17. Adiuvabat etiam eorum consilium, 
quod Nervii antiquitus, cum equitatu nihil possent, quo facilius 
finitimorum equitatum, si praedandi causa ad eos venissent, 
impedirent, teneris arboribus incisis atque [inflexis crebrisque] 
in latitudinem ramis enatis et rubis sentibusque interiectis 
effecerant, ut instar muri hae sepes munimentum praebierent. 

Iniuria novi editores uncinis inclusere: inflexis cre- 
brisque. 

XXIL 

De naam van Held van Doggersbauk moet met meer recht 
aan Kinsbergen dan aan Zoutman worden gegeven. 

XXIII. 

Wagenaar spreekt onwaarheid, waar hij, het bedwingen van 
Arasterdam in 1650 vermeldende, zegt dat de dankbetuiging 
der meeste provincien aan Willem II „zo flaauwelijk*' en 
„het werk haar tegen de borst was." 



